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Среди натуралистов существуют значительные расхождения во мнениях относительно того, от какого предка произошли наши современные собаки. Хэллок утверждает, что некоторые считают таковым волка, другие — шакала или лисицу, в то время как немало исследователей полагают, что дикая собака Индии является источником, из которого возникли все разновидности. Однако он настаивает на том, что невозможно с какой-либо степенью уверенности заявить, что именно было исходным видом. Несомненно, что отцовство этих полезных пород нельзя приписать какому-то одному животному, поскольку они настолько сильно различаются по форме, окрасу и характеристикам, что человек никогда не смог бы развить и объединить столь огромные различия, противоположные натуры и формы, которые можно наблюдать у домашних собак, если бы исходные виды не обладали этими задатками. Точно так же ни пища, ни климат, ни какое-либо иное воздействие не смогли бы столь радикально изменить природу, снизить остроту обоняния, сделать шерсть короткой, длинной или курчавой, удлинить или укоротить конечности, если бы материал для этого не был предоставлен отдельными типами.

Древние барельефы и монументальные изображения показывают, что собака обладала столь же отчетливыми характеристиками тысячи лет назад, как и в наши дни, а ископаемые останки, обнаруженные неоднократно, так мало напоминают волка, шакала или лисицу и настолько отличаются по типу, что их классифицируют как спаниелей, терьеров, гончих, бульдогов, пойнтеров и мопсов; и поскольку мы знаем, что это «созданные» собаки, или, иными словами, гибриды, то виды должны были быть столь же многочисленны, как и в настоящее время.

Существует множество видов диких собак, отличающихся друг от друга почти так же сильно, как наши сегодняшние домашние животные. Допуская, что спаниель, борзая и терьер изначально произошли от волка, как утверждают некоторые, почему бы сначала не объяснить, почему кобели так непохожи друг на друга? И далее, почему волки разных стран отличаются друг от друга, и какой вид волка является истинным и единственным? Не желая вступать в противоречие с мнениями тех, кто гораздо более сведущ в этом предмете, чем мы, мы бы спросили: не было бы гораздо разумнее предположить, при отсутствии прямых доказательств, что происхождение домашней собаки можно отнести к многочисленным аборигенным видам, скрещивающимся с дикими разновидностями — как мы знаем, наши собаки часто делают, включая волка, шакала и лисицу, если угодно, при содействии климата и помощи человека путем разумного смешивания и разведения — до тех пор, пока не был достигнут нынешний высокий стандарт этого полезного животного?

Примечательно, что в Америке у нас гораздо больше породистых сеттеров, чем пойнтеров, и в последние несколько лет, по-видимому, уделялось больше внимания приобретению крови первых, нежели вторых. Это объясняется тем, что сеттер является большим любителем из двух, и по праву выбором спортсмена, когда он желает собаку, которая будет без колебаний выдерживать суровые условия нашей охоты. Из этих двух, стойка короткошерстного животного гораздо более выражена при обнаружении дичи, и однажды полученная им дрессировка сохраняется навсегда, и с каждым возвращающимся сезоном он выходит в поле, на него можно положиться, в то время как сеттера чаще приходится частично переучивать каждый год; и если он не принадлежит спортсмену, который охотится постоянно, он становится упрямым и ненадежным.

«Для человека, чьи дела позволяют ему взять ружье в руки лишь два или три раза осенью, — говорит авторитетный источник, — мы всячески советуем выбирать пойнтера; но для того, кто пользуется открытым сезоном для разной дичи от начала до конца, мы рекомендуем сеттера как наиболее способного выдерживать продолжительную работу в любых зарослях».

Короткая шерсть пойнтера позволяет ему работать в прериях во время охоты на «куропаток», где вода встречается редко, и без которой он может обходиться долгое время; но в Нью-Джерси, Делавэре и Мэриленде, а также в местностях, где дичь при вспугивании неизменно устремляется в колючие заросли, пойнтер оказывается в невыгодном положении, так как отказывается в них входить.

Пойнтер изначально является помесью испанской собаки с борзой или фоксхаундом, благодаря чему чувствительность нервов носа до некоторой степени снижается, а тело становится более легким и элегантным. Ни одна собака не обладает более высоким шагом, чутьем или не проявляет большей сообразительности или послушания. Основная причина, по которой он замирает, или делает стойку, почуяв дичь, кроется в необычном состоянии его нервной системы, приобретенном столетия назад и переданном его предками. Согласно Хэллоку, пара хорошо выдрессированных породистых пойнтеров настолько послушна голосу и жестам своего хозяина и так хорошо обучена действовать сообща, что взмаха руки достаточно, чтобы разделить их: один идет вправо, другой влево, так что они обыскивают всю территорию, регулярно пересекаясь перед охотником, пока он идет вперед. Есть один момент, который обычно упускают из виду при работе с пойнтером. Если в раннем возрасте вы научили его приносить дичь, и в поле случается так, что ему приходится переходить ручей, то, когда собака возвращается с птицей, никогда не говорите ей «лежать». Его шерсть настолько тонка, а организация настолько деликатна, что он обязательно простудится; поэтому, во что бы то ни стало, позвольте ему немного побегать.

Стандарты для выставочного ринга, согласно Fancier's Gazette, таковы:

Голова должна быть умеренно длинной, сужающейся от черепа; череп не слишком выпуклый над глазами, так как это придает тяжелый вид; губы довольно толстые, но без изъянов, или с очень незначительными; ноздри открытые, челюсти ровные; глаза умеренно выразительные; уши тонкие, посажены близко к голове, как раз там, где череп начинает сужаться по бокам, свисают плоско вдоль щек; отбрасывание ушей назад так, чтобы была видна внутренняя сторона, выглядит плохо и слишком часто указывает на помесь; шея средняя по отношению к голове, тело скорее склонно к удлинению, но не чрезмерно, утолщается от головы к основанию плеч; никакой дряблости кожи на горле; плечи узкие в месте соединения лопаток, с большим количеством мышц, длинные лопатки, поставлены наклонно, с сильной передней конечностью, отходящей прямо, локоть не вывернут ни наружу, ни внутрь; ноги не с тяжелыми костями, но с большим количеством мышц; нога прямая до стопы, хорошо округленная и симметричная, со стопой хорошо округленной (это касается передних ног и лап); грудь умеренно глубокая, не слишком широкая, но достаточно широкая и глубокая, чтобы обеспечить простор для дыхания; спина ровная, широкая в пояснице, с глубокими ребрами, которые заходят далеко назад; бедра широкие и мускулистые, не прямые в скакательном суставе, а умеренно согнутые; коленные суставы полные и хорошо развитые; хвост почти прямой, сужающийся к кончику, посажен на уровне спины, держится прямо, не выше уровня спины; симметрия и общий вид стремительные, и истинный заводчик и любитель пойнтеров находит в нем много красоты форм. Вес, считающийся наилучшим для различных целей, составляет от пятидесяти до примерно шестидесяти пяти фунтов. Шерсть короткая и блестящая, но здесь многое зависит от состояния.

КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ.
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Окрас и шерсть. — Шерсть должна быть очень короткой, мягкой и тонкой, а кожа — тонкой и эластичной. Большинство людей в Англии предпочитают лимонно-белый окрас печеночно-белому или черно-белому.
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Полезно знать, почему данное занятие выгодно, почему оно привлекательно или нет, к какому типу ума оно лучше всего адаптировано и как его следует проводить, чтобы получить наилучшие результаты.

При прочих равных условиях ум действует наиболее здорово в том, что наиболее приятно. Детей больше всего привлекают вещи, обладающие жизнью, характером, цветом и редкостью. Все живое непосредственно обращается к молодому уму, особенно когда очевидны различные стадии жизни. Рождение, младенчество, семейные отношения, общество, отцовство, болезнь, смерть, радость, печаль, дома, строительство гнезд, яйца, инкубация, полет, пение, драки, добывание пищи, поиск скрытых мест, копание, бурение, стук, хождение вброд, плавание, ловля, пожирание, несение дозора, миграция, стадность, наряд, различия во внешнем виде полов и возрастов, линька, подражание, специальное оборудование для занятий, анатомия, физиология, гигиена, полезность для человека, помощь в сельском и лесном хозяйстве, уничтожение вредных организмов, быстрота, рассудительность, экспертность, глупость, инстинкты для замечательных действий, отсутствие суждения в определенных областях, болтливость, живость, сочувствие и взаимная помощь, сходство с человечеством и различия, а также кажущаяся моральная чувствительность — вот некоторые из ведущих особенностей птиц в целом, которые делают их привлекательными для юного ума.

Там, где любой из этих предметов может быть использован в обычном обучении детей, результаты более постоянны и прямы, чем там, где та же самая форма обучения была предпринята с материалом, который менее сильно воздействует на душу учащегося. То, что вызывает наиболее интенсивную активность, производит наиболее длительное впечатление. Даже там, где впечатление болезненное, результат сохраняется; как в старой Англии память о достопримечательностях запечатлевалась у маленьких мальчиков путем показа и порки одновременно. Неразумная боль и вид достопримечательности навсегда оставались связанными. Современные исследования обнаружили, что приятное ощущение открывает ум и что внимание легко концентрируется там, где ведет также и склонность. Все, что обнаружено учеником, будучи полностью возбужденным, имеет наиболее длительную ценность. Идеи, которые школьные учителя веками пытались вбить в умы детей бессмысленным и скучным повторением, оказались легкими для усвоения и во многих случаях почти интуитивными, если их сначала ввести в сознание естественным образом.

Учитель, у которого нет ни времени, ни такта и изобретательности, необходимых для того, чтобы сначала открыть умы своих учеников, а затем организовать дела так, чтобы последовала самостоятельная активность, будет иметь перед собой много тяжелой работы, если надеется конкурировать с теми, кто нашел секрет роста ума и действует на его основе разумно. Такое обучение не может дать результатов, которые сейчас достигаются в наших лучших школах.

Целая система образования могла бы быть организована с использованием жизни птиц в качестве материала для возбуждения и фиксации интереса учащегося. Но это не наша цель. Целая система должна охватывать всю вселенную, которая способна заинтересовать учащегося. Наша цель — взять наиболее интенсивно поглощающую область и показать, как ее можно возделывать. Птицы используются потому, что гораздо больше и лучше активности можно обеспечить, используя их в качестве материала для школьной работы, чем от любого другого.

Почему птицы так властно действуют на растущий ум, станет ясно тому, кто терпеливо проследит мысль в остальной части этой статьи. Избегая технических терминов, изложение было ослаблено, но считается, что те, кто получил бы больше удовольствия от чтения, если бы термины были техническими и точно точными, вообще не нуждаются в том, чтобы им излагали этот предмет. Следовательно, изложение сделано в терминах обычной речи с целью дать причины тем, кто не очень привык к терминам, используемым авторами по психологическим темам.

Ум в некотором роде похож на глаз. Он вбирает в себя все, что перед ним. Он никогда не сосредоточен только на одном объекте, но должен в некоторой степени занимать себя окружением объекта. Невозможно зафиксировать ум, или внимание, исключительно на одной вещи. Мы часто просим наших учеников делать это, но это невозможно. Ум в любой момент напоминает поверхность волны воды: часть того, что он несет, низка, другая часть выше, а некоторые другие вещи — самые высокие. Лишь немногие вещи могут находиться на гребне или около него одновременно. Многие вещи находятся вокруг основания. Как и с глазом, несколько объектов находятся в фокусе или около него, многие вещи находятся там, где они ощущаются, но не в высшем положении. И как волна воды бежит по своему курсу, так и ум движется вперед. Он либо побежит прямо от предмета, либо будет переворачивать предмет и нести его в постоянно меняющихся аспектах. Ум не может стоять на месте. Он не может удерживать ничего более мгновения, кроме как поворачивая вещь и воспринимая ее в отношении к другим вещам. Мы все еще считаем, что держим вещь в уме после того, как перестали думать о ней как о целом, и переходим к размышлению о ее отношениях к другим вещам.

Ум отличается от волны воды тем, что он не является обширным вправо и влево от своего курса. Он похож на холм с небольшим гребнем, который может удерживать лишь немногие объекты на своей поверхности. Когда мы говорим, что глубоко размышляем о предмете, мы имеем в виду, что этот предмет и его связи постоянно находятся на гребне волны, и что несвязанные вещи либо вообще отсутствуют в уме, либо, по крайней мере, не находятся в фокусе.

Вещи, которые находятся в уме, но не являются фокусными, постоянно стремятся, как если бы они были живыми и очень активными, добраться до фокусной точки. Точно так же, как глаз постоянно искушается блуждать, делая один объект за другим своим фокусным, так и ум обязан путешествовать, если его не приучили поворачиваться от вещи к ее отношениям и связанным вещам, а от них снова к главной вещи. Это единственный способ уделять внимание. Вы не можете уделять внимание одной физической вещи более чем на мгновение. Но вы можете удерживать цепь связанных вещей, проходящих через ум, но вещи постоянно модифицируются своими отношениями, и абсолютно та же самая вещь никогда больше не бывает в уме. Когда она появляется снова, она облечена, или увеличена, или модифицирована тем, что ум обнаружил о ней и ее отношениях, или изобрел и прикрепил к ней.

Легко повторять таблицу умножения, не имея ее фокусной в уме. Вы можете прочитать полстраницы печатного текста, имея фокусную точку на каком-то другом предмете. Вы можете молиться и обнаружить в своем уме в тот же самый момент злую мысль. Хуже того, вы можете продолжать свою молитву, и злая мысль может стать фокусной. Не по вашему желанию, чтобы это было так, а силой маргинальных вещей в уме, которые делают их фокусными без вашего явного ожидания или желания иметь их в фокусе. Вы не можете сказать, что таблица умножения не в уме, когда вы повторяете ее и гадаете, кто будет на вечеринке сегодня вечером. Она там, но не фокусная. Когда вы читаете слова на странице, слова могут быть в вашем уме, но фокусная точка может быть занята в это время размышлениями о том, как ребенок научился лазить так рано, и гаданием, должны ли вы поймать ее или рискнуть тем, что она упадет, и если она упадет, насколько она будет травмирована, что люди подумают о вас за то, что вы сидите там и позволяете ей упасть, почему дети должны так много падать, действительно ли они узнают много о скольжении или центре тяжести благодаря падениям так рано в жизни, и тысячей других пунктов в изучении детей. Но чтение в вашем уме примерно так же, как это было раньше, когда ваш учитель говорил вам: «Теперь я хочу видеть, как ты держишь глаза на своей книге в течение пятнадцати минут, не отрываясь».

Ум растет сначала с помощью чувств. Зрение — главный инструмент юного ментального роста. Вещи, которые можно увидеть или визуально запомнить, являются наиболее подходящими предметами для детского мышления. Вы не можете хорошо беседовать с детьми о радостях надежды, пользе невзгод или любых формах умственного материала, которые называются абстракциями. Правда, им нравится играть словами и заучивать их наизусть, чтобы воспроизводить. Но это не из-за реального значения заученных слов, а потому, что ухо довольно. Дети любят говорить как взрослые, а также выглядеть и действовать как они в своих неизученных маскарадах.

Правильный материал для детского ментального действия — это то, что может быть приобретено чувствами. Все те предметы во втором абзаце этой статьи в основном являются обращениями к чувствам. Они легко становятся фокусными в любом уме, но главным образом в уме, который никогда не был отучен от чувств абстрактным мышлением. Ни один ребенок не может уделять внимание чему-либо другому, когда птица влетает в окно. Птица и ее действие, ее мотив, ее товарищи, ее внешний вид, ее гнездо, ее детеныши и тысяча других понятий устремляются в фокус его ума, как бы усердно он ни старался удержать их. Вместо того чтобы подавлять в уме то, что естественно склонно стать фокусным, образование сейчас обнаруживает ценность того, чтобы позволить этим вещам естественно входить в ум и так воздействовать на них, что ментальный рост происходит с малым или нулевым трением, и без просьбы к учащемуся постоянно бичевать себя, чтобы у него было знание для использования в то далекое и наполовину верящееся время, когда он станет мужчиной.

Все знают, что дети в восторге от цветных картинок. Но есть интенсивность восторга, вызываемая определенным классом цветных картинок, которая была предметом удивления для большинства педагогов и родителей с тех пор, как цветная фотография стала практичной для иллюстрации. Младенцы на руках, которые никогда не видели никаких птиц, кроме нескольких размером с канарейку, настолько очарованы таблицами птиц, что психологи обнаружили новую проблему.

Если мы посмотрим на ребенка, когда он рассматривает точную цветную картинку, мы заметим, что он реагирует точно так же, как если бы сама птица была перед ним. Его воображение уносит его за пределы картинки к самой вещи, даже в тех случаях, когда он никогда не видел эту птицу или любую подобную ей. Что касается его ментального состояния, мы можем сказать, что птица поднимается непосредственно к фокусной точке в его уме, и не картинка птицы удерживает его, а сама птица. Для целей обучения это особенно удачно, ибо ребенок готов ухватиться за любое предложение учителя, чтобы наслаждаться птицей более длительно. Все предметы школьной работы обычно будут привлекать ребенка, легко поднимаясь в фокус внимания, где птица, ее отношения, ее действия и вещи, относящиеся к ней, становятся материалом для школьной активности.

Эта живость и готовность не так заметны, где используются чучела, потому что элемент смерти становится фокусным в первое же мгновение, вытесняется с трудом и постоянно повторяется с тошнотворной частотой во время упражнения. Действия, связанные с поимкой и смертью птицы, слишком опасно сильны, чтобы их можно было избежать. Их ни в коем случае не следует предлагать.

Г-н Айма Б. Мортон выражает это так: Почему дети любят цветные картинки до абстракции? Потому что ребенок — отец человека. И что мы любим больше, чем тон и цвет, музыку и картинки? Это врожденное качество, душа жизни, ведущая нас обратно к природе, Все-матери. Мы годами вешали перед классом картинки и карты низкого качества, а затем читали по ним лекции ad infinitum и ad nauseam, думая, поскольку мы понимали, что ребенок тоже понимал. Но это не так. Мы почти всегда предполагаем слишком много, особенно в младших классах.

Дистервег сказал: «Если вы говорите о теленке в школьном классе, приведите его и покажите». Этот принцип верен и сегодня. Все вещи в природе, насколько это возможно, должны присутствовать in propria persona. Где это невозможно, мы должны попытаться приблизиться к этому идеалу, принося самые лучшие и естественные картинки объектов, то есть цветные, и яркое воображение ребенка делает остальное. Он не видит картинку, сам объект там, природа вошла в школьный класс.

Итак, мы узнаем, что изучение птиц, подкрепленное цветными фотографиями, психологически является наиболее ценным средством достижения школьных целей. Оно привлекательно для молодого ума, потому что предоставляет материал, который наиболее легко поднимается к фокусной точке в уме. Оно избавляет учителя и ученика от напряжения, сопутствующего работе, где трудно заставить класс «уделять внимание». Оно главным образом адаптировано к растущим умам. Как бы сильно зрелый ум с его способностями к абстрактному мышлению ни был привлечен к нему, он все же более привлекателен для ума, который не был приучен к какому-либо виду сдержанности. Чтобы получить наилучшие результаты, изучение птиц не должно проводиться с целью наполнения ума ребенка научными знаниями, ни с единственной целью эффективного использования его для обучения языку и другим отраслям школьных усилий. Но оно должно преследоваться как способ активности, который развивает ум, признавая счастливое обстоятельство, что школьное обучение и знание птиц будут получены одновременно, хотя они не являются прямыми целями этого занятия.
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РАКУШКИ И МОЛЛЮСКИ



	 
	Scientific Name.
	Common Name.
	Named by
	Where Found.



	No. 1.
	Turbo Argyrostoma.
	Silver Mouth.
	Linn.
	Singapore.



	No. 2.
	Strombus Bituberculata.
	Kid Conch.
	
	West Indian Islands.



	No. 3.
	Nerita Peloronta.
	Bleeding Tooth.
	Linn.
	West Indies.



	No. 4.
	Strombus Urceus.
	
	Linn.
	Amboina.



	No. 5.
	Turbo Sarmaticus.
	Turk's Cap.
	Linn.
	Algoa Bay.



	No. 6.
	Cypræa Argus.
	Eyed Cowry.
	Linn.
	New Caledonia.



	No. 7.
	Helix Hæmastoma.
	Red Mouth Snail.
	Linn.
	Ceylon.



	No. 8.
	Murex Pomum.
	
	Smet.
	Florida.



	No. 9.
	Oliva Inflata.
	
	Linn.
	Singapore.



	No. 10.
	Conus Arenatus.
	Sandy Cone.
	Hwass.
	Red Sea.



	No. 11.
	Fasciolaria Tulipa.
	
	Linn.
	West Indies.



	No. 12.
	Conus Leoninus.
	
	Gmelin.
	Florida.



	No. 13.
	Spondylus Pictorum.
	
	Chem.
	California.



	No. 14.
	Conus Litteratus.
	Lettered Cone.
	Linn.
	Ceylon.



	No. 15.
	Haliotis Iris.
	Green Abalone.
	Gmelin.
	Japan.



	No. 16.
	Terebra Maculata.
	Marlin Spike.
	Linn.
	Sandwich Islands.



	No. 17.
	Murex Regius.
	Red Murex.
	Wood.
	Panama.



	No. 18.
	Oliva Porphyria.
	Tent Shell.
	Linn.
	Panama.



	No. 19.
	Murex Bicolor.
	Pink Murex.
	Val.
	Mexico.
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Кто не любит красоту ракушек? Кто, посещая морской берег, не искал их с нетерпением? Их прекрасные цвета приятны для глаз.

Индейцы всегда любили ракушки из-за их ярких цветов. Без сомнения, они много раз пытались раскрасить свои лица в тот же цвет. Они использовали розовые или пурпурные части их для изготовления денег.

Существуют тысячи различных видов ракушек. Чтобы получить полное представление об их красоте, мы должны увидеть их в их родных домах среди песков, камней и ревущего моря.

Г-н Эмерсон рассказывает о том, как находил «нежные ракушки на берегу» и как свежие волны, казалось, добавляли им новую красоту. Он вытирал пену и водоросли и приносил их домой. Он не мог забрать пену, волны, небо и рев океана. Он говорит, что ракушки



"Had left their beauty on the shore,

With the sun and the sand and the wild uproar."





Вы когда-нибудь прикладывали большую ракушку к уху и слушали ее рев? Это звучит как далекий рев моря. Г-н Вордсворт говорит:



"I have seen

A curious child, who dwelt upon a tract

Of inland ground, applying to his ear

The convolutions of a smooth-lipped shell;

To which, in silence hushed, his very soul

Listened intensely; and his countenance soon

Brightened with joy, for from within were heard

Murmurings, whereby the monitor expressed

Mysterious union with its native sea."





Мы не все можем поехать к морю, чтобы изучать его чудеса. Поэтому нам придется делать все возможное, изучая картинки ракушек, собирая коллекции как можно большего количества видов и изучая животных, которые жили в них.

Каждая ракушка, неважно насколько маленькая, была домом живого существа. У каждой есть интересная история для нас, если мы только прочитаем ее.

У моллюсков нет костей, как у других рыб. Поэтому им нужен твердый дом, в котором можно жить. Ракушки служат им не только домами, но и костями, чтобы поддерживать их гибкие тела в форме, кораблями, на которых можно плавать, и красивыми платьями, накрахмаленными и сияющими.

Если бы у этих мягких животных не было твердых ракушек, они были бы немедленно съедены другими морскими животными или разбиты волнами до смерти.



Но не только красота ракушек делает их интересными. Конхиология, которая занимается ракушками, как наука по крайней мере так же стара, как времена Аристотеля, изучение которой было возобновлено, наряду с другими науками, когда прошли темные века. С начала девятнадцатого века она уступила место более расширенному и всестороннему изучению моллюсков, так как было обнаружено, что наличие или отсутствие раковины не является одной из наиболее важных характеристик, отличающих различные классы моллюсков. Конхиология была лишь формой науки, подходящей для времени, когда раковина рассматривалась больше, чем ее обитатель. Тем не менее утверждается, что отношения между раковинами и моллюсками, которые ими обладают, таковы, что труды даже самых простых конхиологов внесли вклад в реальный прогресс науки, как зоологической, так и геологической.

Раковины состоят из карбоната кальция, выделяемого животным и смешанного с некоторым количеством животного вещества. У видов, у которых она наименее развита, она появляется как полая пластина, которая служит защитой для дыхательного органа и сердца. Выступы и гребни, видимые на многих одностворчатых и двустворчатых раковинах, появляются в процессе их роста у края мантии, поворачиваясь под значительным углом и таким образом выстраивая пластину в этом положении на определенное расстояние. Затем этот рост прекращается, мантия втягивается или может рассматриваться как превращающаяся в ракушечные слои, и таким образом она расширяется в первоначальном направлении, увлекая за собой раковину, пока она снова не повернется, чтобы сформировать вторую пластину или гребень; и так процесс продолжается. Многие моллюски обладают способностью изменять и увеличивать свои раковины, чтобы адаптировать их к своему росту, что они, по-видимому, делают как будто по разумной воле.

Отличительными признаками раковин являются количество частей, из которых они состоят, и их своеобразные формы и выступы. Некоторые состоят из одной части, некоторые из двух, а некоторые из трех. Текстуры раковин описываются как жемчужные, волокнистые, роговые, а некоторые — стеклянные и полупрозрачные. Жемчужные раковины состоят из чередующихся слоев очень тонкой белковой мембраны и карбоната кальция, которые своими мелкими волнистостями придают жемчужный блеск. Эта структура наименее долговечна, и в некоторых геологических формациях раковины, которые были снабжены ею, исчезли, оставив только свои слепки, в то время как раковины волокнистой текстуры сохранились без изменений. Цвета, как бы красиво они ни проявлялись на поверхности раковин, не являются для них более отличительными чертами, чем для минералов и цветов, на которых они также заметно проявляются. Они наиболее богато развиты на тех поверхностях, которые наиболее подвержены воздействию света, и в классе раковин, найденных в мелководных водах.

Общее количество известных видов моллюсков оценивается примерно в двенадцать тысяч современных и пятнадцать тысяч ископаемых. Многие из живых видов поставляют здоровую пищу, а некоторые ценятся как деликатесы. Морские раковины, благодаря огромному количеству, в котором они производятся, выполняют важную функцию по извлечению из морской воды избытка известковых веществ и тем самым помогают поддерживать ее чистоту.

Как объекты красоты, ракушки всегда вызывали восхищение и часто использовались в качестве украшений. Некоторые разновидности использовались афинянами в качестве бюллетеней с именем человека, подлежащего изгнанию, откуда и пошел термин остракизм. Некоторые ракушки служили средством обмена среди грубых народов. Другие известны жемчугом, который выделяется между их створками вокруг каких-либо инородных веществ. Перламутр — это отполированная раковина перламутровых моллюсков. Редкие виды ракушек высоко ценятся коллекционерами, и отдельные экземпляры продавались за большие суммы. Жители Южных морей используют раковину как музыкальный инструмент, дуя в нее через сломанную вершину, тем самым производя громкий и мягкий звук. Это вид морской раковины, который представлен богом Тритоном. Во многих сельских районах Соединенных Штатов ракушки используются вместо обеденных колокольчиков или жестяных рожков, чтобы созывать людей с расстояния.







УЛЕТЕВШАЯ ПТИЦА.

Р. Х. СТОДДАРД.




The maple leaves are whirled away,

The depths of the great pines are stirred;

Night settles on the sullen day

As in its nest the mountain bird.

My wandering feet go up and down,

And back and forth, from town to town,

Through the lone woods and by the sea,

To find the bird that fled from me.

I followed, and I follow yet,

I have forgotten to forget.




My heart goes back, but I go on,

Through summer heat and winter snow;

Poor heart, we are no longer one,

We are divided by our woe.

Go to the nest I built, and call,

She may be hiding after all,

The empty nest, if that remains,

And leave me in the long, long rains.

My sleeves with tears are always wet,

I have forgotten to forget.




Men know my story, but not me

For such fidelity, they say,

Exists not—such a man as he

Exists not in the world to-day.

If his light bird has flown the nest,

She is no worse than all the rest;

Constant they are not, only good

To bill and coo, and hatch the brood.

He has but one thing to regret,

He has forgotten to forget.




All day I see the ravens fly,

I hear the sea-birds scream all night;

The moon goes up and down the sky,

And the sun comes in ghostly light.

Leaves whirl, white flakes about me blow—

Are they spring blossoms or the snow?

Only my hair! Good-bye, my heart,

The time has come for us to part.

Be still, you will be happy yet,

For death remembers to forget!











ФОРЕСТ-ПАРК, СПРИНГФИЛД, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.
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Это один из самых красивых общественных парков в Соединенных Штатах. В своем ежегодном отчете, который представляет собой красиво напечатанный и иллюстрированный том, президент Марш говорит, что, хотя в течение года происходит мало изменений в составе большой семьи птиц и животных, составляющих зоологический и орнитологический отдел, он продолжает оставаться постоянно растущим источником удовольствия для тысяч людей, которые посещают парк для отдыха, и ни одна часть парка не ценится более основательно. Отступление от обычного плана парковых зверинцев при организации выставки домашних животных имело заметный успех, давая посетителям парка шанс познакомиться с более распространенными породами высших типов наших домашних животных, образование, в котором средний городской житель прискорбно нуждается. Выставка породистых коров была особенно источником удовольствия и обучения. Коллекция включает семь породистых голов скота, нет двух одной породы, и дети, и взрослые одинаково радуются посещению сараев, чтобы увидеть этих великолепных животных, находя это столь же поучительным, сколь и развлекательным.

Это отступление, которое могло бы быть благоприятно рассмотрено другими советами парковых комиссаров. Все домашние животные высшей породы могли бы ежегодно выставляться с большой пользой для широкой публики.

Орнитологические и зоологические экспонаты Форест-парка вряд ли где-либо превзойдены, содержа, как они делают, сто восемьдесят девять экземпляров животных и триста девяносто семь птиц.
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МРАМОР

Г-Н ДЖЕО. Д. МЕРРИЛЛ, Главный куратор, Департамент геологии, Национальный музей США.
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Происхождение названия «мрамор», как и многих других имен, ныне широко используемых, несколько неясно. Многие авторитеты полагают, что слово было как-то связано с греческим словом, означающим «сверкать». Как бы то ни было, сверкающий вид отнюдь не является универсальным среди мраморов, а ограничен теми, которые, подобно белому статуарному или другим кристаллическим разновидностям, имеют зернистую структуру, причем само сверкание обусловлено отражением света от гладких поверхностей составляющих минералов. Как используется сегодня, слово «мрамор» включает любой известняк такого цвета и твердости, что делает его желательным для декоративных или даже более высоких сортов строительных работ. Камни точно такого же состава и происхождения, которые не имеют желаемого цвета, классифицируются просто как известняки.

Принимая определение, данное выше, следует, что, за немногими исключениями, которые будут отмечены позже, мраморы — это лишь затвердевшие и иным образом измененные пласты морских песков и илов, содержащие, возможно, все еще узнаваемые фрагменты кораллов и моллюсков, из которых они были первоначально составлены. Но поскольку эти илы редко состояли из чистого карбоната кальция, а были загрязнены веществом от морских водорослей и останков животных или соединениями железа, то результирующий мрамор не всегда белый, а, если содержит вещество от растений или животных, серый, сине-серый или даже черный; а если содержит железо, желтовато-коричневый, розовый или красный. Если изменение формы исходных илов было как раз достаточным для производства кристаллизации, мы можем иметь мрамор, полный ископаемых останков, которые могут быть белого или розового цвета, выделяясь в прекрасном контрасте с более темным фоном. Если, с другой стороны, изменение было полным, мы можем иметь мрамор из мелких гранул, чисто белого цвета и текстуры, как сахар-рафинад, такой, что делает его пригодным для статуарных целей.

В один из ранних периодов геологической истории североамериканского континента вся та часть, которая сейчас занята Аппалачской горной системой, была морским дном, и на нем откладывались не просто осадки, смытые с суши, но, в благоприятных местах, отложения извести, песка и ила. Это отложение продолжалось на постепенно опускающемся дне в течение долгих веков, пока самые нижние пласты не были погребены под тысячами футов более поздних материалов. Затем началось медленное поднятие морского дна в форме длинных параллельных складок, чтобы сформировать горные хребты. Во время этого поднятия известковые осадки, которые являются единственными, которые нам нужно здесь рассматривать, превратились в мраморы и с тех пор были обнажены и сделаны доступными для карьерных разработок благодаря разрушающему действию дождя и бегущих потоков. Итак, карьер — это лишь выемка в затвердевшем иле, образовавшемся на дне очень древнего моря.

В мраморном регионе Вермонта пласты сильно наклонены и имеют различные цвета. Из одного и того же карьера могут быть получены чисто белые, серые, сине-серые и зеленоватые разновидности, часто разнообразно прожилкованные и пятнистые из-за скопления их различных примесей вдоль определенных линий. Некоторые из этих карьеров разрабатывались на глубину двухсот футов и более.

Однако не все мраморные пласты подняты под этим крутым углом, и их не разрабатывали так глубоко. В Джорджии карьеры часто находятся на склонах холмов, едва ли простираясь, если вообще простираются, ниже поверхности земли. Там, где они открыты в низинах долин, они имеют форму огромных прямоугольных ям с перпендикулярными стенами. В Теннесси многие осадки были настолько незначительно изменены, что ископаемые останки все еще легко узнаваемы, а камень имеет розовый или шоколадно-красный цвет из-за обилия железа.

Мрамор добывается в основном с помощью канатных машин, которые вырезают камень блоками любого желаемого размера, или, по крайней мере, размерами, которые позволяет природа пластов. Взрывные работы никогда не применяются в правильно управляемом карьере, поскольку удар от взрыва, вероятно, приведет к развитию трещин в таком нежном материале. Будучи освобожденным от карьерного пласта и доставленным на поверхность, камень распиливается на желаемые формы с помощью «возвратно-поступательных» лезвий из мягкого железа, причем режущим материалом является песок, смываемый под лезвия небольшими струями воды.

Использование, к которому применяется любой конкретный мрамор, в значительной степени определяется его ценой и цветом, хотя текстура или зерно часто принимаются во внимание. Грубокристаллические белые и бело-облачные мраморы южного Нью-Йорка, Мэриленда и Джорджии используются почти исключительно для строительных целей; розовые и пестрые мраморы Теннесси — для интерьеров и мебели; в то время как белые и сине-серые мраморы Вермонта находят большой рынок для интерьеров, кладбищенских работ, плитки и, в гораздо меньшей степени, для строительства.

Ранее было сказано, что не все наши мраморы были измененными (метаморфизованными) морскими осадками. Исключениями являются (1) ониксовые мраморы, которые, хотя и состоят из карбоната кальция, как и последние, отлагаются из раствора, и (2) так называемые вердантиковые мраморы, которые в основном являются измененными изверженными породами. Последние сильно отличаются от тех, которые мы описывали, имея преобладающий зеленый цвет, хотя часто пестрые с белым или красным. Они, по сути, вообще не должны классифицироваться как известковые породы. Названия verdantique, verte antique и verde antique — лишь различные формы одних и тех же слов, указывающие на зеленый античный мрамор. Термин «античный» был применен просто потому, что камни этого типа использовались древними, и в частности римлянами.

Так называемые ониксовые мраморы являются, как отмечено выше, родниковыми отложениями, отличающимися от обычных известковых отложений только цветом и степенью компактности. Название также стало включать сталагмиты и сталактиты в пещерах, такие как те, что использовались древними египтянами при строительстве алабастронов, амфор, погребальных урн и различной домашней утвари. Материал полупрозрачен и часто красиво облачен и прожилкован в янтарные, зеленые, желтые и красные цвета. Благодаря своему способу происхождения он показывает красивую волнистую полосчатость, или зерно, как линии роста в стволе дерева при поперечном разрезе. Этот факт, вместе с его полупрозрачностью, стал причиной неправильного использования для него названия «оникс», которое должным образом принадлежит полосатой разновидности агата. Столь же неправильным и вводящим в заблуждение является название «восточный алебастр», которое обычно применяется к египетской разновидности, тогда как настоящий алебастр является разновидностью гипса.

Большая часть наших ониксовых мраморов поступает сегодня из Мексики, хотя существуют одинаково хорошие материалы этого типа в Аризоне и Калифорнии.

Иностранные поставки поступают частично из Египта. Их использование почти исключительно для внутренней отделки, такой как обшивка стен и тому подобное, а также для столешниц небольших подставок, оснований для ламп и так далее. Это, безусловно, самые дорогие из всех камней, к которым должным образом применяется название «мрамор».

Некоторые из самых известных наших иностранных мраморов — это мраморы Каррары, Италия, которые являются древними осадками, как полагают, измененными во время поднятия, которое сформировало Апеннины. Они белого и сине-серого цветов, иногда красиво прожилкованные. Красивая, мягкая желтая до серовато-коричневой пестрая разновидность, очень плотная по текстуре и почти восковая на вид, встречается около Сиены и известна как сиенский мрамор. Это большой фаворит для внутренних декоративных работ, как можно увидеть с преимуществом в вестибюле нового здания публичной библиотеки в Бостоне и ротонде здания Национальной библиотеки в Вашингтоне.

Другие мраморы, которые в настоящее время являются большими фаворитами у архитекторов, — это так называемые нумидийские мраморы из Алжира. Они желтого, розового и красного цвета и часто красиво пятнистые. Их текстуры настолько плотные, что они принимают поверхность и полировку почти как эмаль. С момента своего первого затвердевания эти пласты были разбиты, как стекло, на бесчисленные угловатые фрагменты, а затем вся масса, почти без всякого нарушения, снова сцементирована в твердую породу. Результат таков, что когда большие блоки распиливаются на плиты, а плиты затем полируются и раскладываются, та же серия прожилок, угловатых блоков и полос цвета может быть прослежена от плиты к плите, даже повторяясь с лишь незначительными изменениями по всей серии. — Nature and Art.





КОЗОДОЙ.

Г-ЖА МЭРИ СТРАТНЕР.
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Ценный питомец у нас — козодой, или Antrostomus vociferus. Когда большинство других певцов спрятали свои головы под крылья, наш козодой просыпается к делам ночи.

Сначала он носится вокруг, ловя насекомых и мотыльков для завтрака своих малышей — ибо это время их завтрака — или, если его малыши еще не вылупились, он несет насекомых верной матери-птице в гнезде. После того как это сделано, он считает, что его деловые заботы окончены, и чувствует себя свободным наслаждаться.

Наш особенный козодой всегда выбирает одно и то же место, год за годом, примерно в десяти ярдах от нашей входной двери, на чистом белом пространстве на дорожке из ракушек, и там, присев на землю и глядя на нас, когда мы сидим на веранде в лунном свете, он во все горло требует, чтобы мы «отхлестали бедного Уилла» (whip poor Will). Это требование он поддерживает минуту или две. Обнаружив, что мы не намерены прислушиваться к его просьбе, так как наш крепкий шестилетний Уилл возражает, он начинает низкое бормотание, своего рода ворчание.

Внезапно у него появляется новая идея, и он теперь приказывает нам: «Chuck Will's widow! Chuck Will's widow!» (Ударь вдову Уилла!), но этот приказ тоже остается без внимания, так как у нашего Уилла нет вдовы, и если бы была, почему мы должны ее ударять?

Теперь он еще немного ворчит и наконец улетает. Мы почти забыли о нем, когда он возвращается и садится на то же место. Сначала он издает низкое «Chuck, chuck»; затем пронзительно кричит: «You free Wheeler! You free Wheeler!» (Ты освободи Уиллера!). Мы не знаем ни одного Уиллера, которого нужно освобождать, поэтому снова мы не можем выполнить его пожелания.

Затем, как будто отвращенный нашей неотзывчивостью, он улетает на близлежащее апельсиновое дерево, где он сетует чем-то похожим на ирландца: «O whirr-r, whirro! O whirr-r, whirro!»

Он продолжает это так долго, что заставляет какого-нибудь сонного мальчика сказать: «Я хочу, чтобы этот старый козодой замолчал». И иногда мальчик чувствует искушение встать и прогнать его, но он вовремя вспоминает, что этот пернатый друг избавляет нас от многих неприятных насекомых. По этой причине южный козодой, или bull-bat, защищен законом во многих штатах.

Мы знаем, где наш козодой гнездится каждый год в мае, и мы часто навещаем мать-птицу, чтобы взглянуть на ее коричневые крапчатые яйца, а позже — на ее двух коричневых малышей; но мы никогда не беспокоим их, довольствуясь тем, что фотографируем их кодаком.

Последнее сделать очень трудно, ибо мама-козодой всегда выбирает густую, тенистую часть леса для своих материнских обязанностей. Гнездо плоское на земле, обычно под листом пальметто, который защищает от дождя. Оно состоит из сухих листьев, которые, кажется, были просто сгреблены вместе, и не заметно, если птицы там нет. Даже тогда коричневый цвет птицы сливается с цветом земли и листьев, так что нужны острые глаза, чтобы обнаружить ее.

Когда молодые птицы впервые покидают гнездо, они раскидываются комичным образом. В состоянии покоя они сидят плоско на земле, с крыльями, расправленными до предела, и они поддерживают качающееся движение своими телами из стороны в сторону, как будто они хотели перевернуться, но им мешает положение их больших крыльев.







СУМЕРЕЧНЫЕ ПТИЦЫ.

КОУЛ ЯНГ РАЙС.




Swallow, I follow

Thy skimming

Over the sunset skies—

Follow till joy is dimming

To sadness in my eyes.

And hollow seems now thy twittering

High up where the bittering

Night-blown winds arise.




Throstle, the wassail

Thou drinkest

Daily of chalice buds—

Wassail in which thou linkest

Thy notes of springtime moods—

Should docile thy elfish fluttering

Where twilight is uttering

Sorcery through the woods.




Plover, thou lover

Of moorlands

Drained by the surfing sea—

Lover of marshy tourlands,

What is the world to thee?

Nay rover, wing on unquerying

O'er mallows ne'er wearying

Over the pebbly sands!




But sparrow, the care o'

Thy nesting

Pierces thy vesper song—

Care o' the young thy breasting

Shall warm through the blue night long—

Till, an arrow, seems thy dittying,

Of pain to the pitying

Heart that knows earth's wrong.











ВНУШАЮЩИЕ ТРЕПЕТ ДЕРЕВЬЯ.
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Мы совершили побочную поездку к большим деревьям группы Марипоса, которые находятся примерно в часе езды от отеля, говорит корреспондент Pittsburg Dispatch. Если бы самое маленькое из этих деревьев можно было посадить где-нибудь в Пенсильвании, железные дороги пустили бы к нему экскурсионные поезда и заработали бы деньги. Деревья в этой роще настолько велики, что требуется немало времени, чтобы полностью оценить факты о размере самого большого из них. «Grizzly Giant» имеет тридцать четыре фута в поперечнике у основания и более 400 футов в высоту. Это дерево возвышалось бы над шпилями собора в Питтсбурге более чем на 100 футов. Ствол этого дерева имеет 100 футов до первой ветви, которая имеет двадцать футов в окружности. Многие другие деревья здесь почти такие же большие, как это, и всего в роще их 400. Через несколько из них были прорезаны туннели, и четырехлошадный дилижанс может проехать через эти туннели на ходу и никогда не задеть ступицу. Вы приближаетесь к адекватному представлению об их размере, отойдя на 100 ярдов или около того, пока дилижанс стоит у подножия дерева, и взглянув сверху вниз, держа дилижанс в уме как средство сравнения. Дилижанс и лошади выглядят как маленькая жестяная игрушка, которую Санта-Клаус принес вам, когда вы были хорошим маленьким мальчиком.

Однако эти деревья больше не называются самыми большими в мире. В Австралии был найден вид эвкалипта такого же или большего размера. Эмерсон предупреждает нас против использования превосходной степени, но когда вы находитесь в этом регионе земного шара, вы не можете обойтись без либерального ее использования. Он сам говорит о Йосемити: «Это единственное место, которое я когда-либо находил, которое соответствовало хвастовству». И когда я стоял в роще больших деревьев, я вспомнил, что кто-то назвал самого Эмерсона «секвойей человеческого рода».







КРАЙ ЛЕСА.

ЭЛЛА Ф. МОСБИ.
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Идеальное место для птиц, говорит мистер Фрэнк Чепмен, — это край леса, где поле встречается с лесом, а неподалеку протекает ручей. Если в поле зрения есть фруктовый сад, то это еще лучше. Не так давно я с удовольствием провела лето, или его часть, именно в таком месте и сделала здесь много очаровательных открытий. Прежде всего, я узнала, что птицам вовсе не обязательно «быть одной масти», чтобы «собираться в стаи». Однажды ясным утром я наткнулась на стайку индиговых овсянок у самой кромки воды: гордый отец в изысканном синем оперении, похожем на тончайший шелк, с переливающимися зелеными бликами; мать в сиенско-коричневом цвете; и птенцы — ни синие, ни коричневые, а сажисто-черные, лишь с редким одиноким крошечным перышком, предвещающим грядущую синеву. Какая странная, но какая милая, счастливая маленькая семейка!

Берега ручья были густо поросли белоснежной бузиной, оранжевым ваточником и тысячами пушистых злаков и склоняющихся веточек, края которых уже были тронуты багряными или золотистыми «отпечатками пальцев». На высоких стеблях раскачивались щеглы, «желтая полоска смеха на солнце», а каждый колышек или столб в заборе неподалеку служил «удобным наблюдательным пунктом» для веселых крапивников, которые перекликались и насвистывали. Птичьи крики выражают, по-птичьи, все чувства, знакомые человеческому сердцу: удивление, страх, радость, надежду, любовь, ненависть и печаль. Если бы мы только могли научиться мыслить «по-птичьи», как, возможно, делал Одюбон или Уилсон, мы могли бы понять эти странные сигналы и крики, часто издаваемые невидимыми собеседниками из мира, лежащего над нашим.

В то время я узнала, что у перепелов, или виргинских куропаток, есть много разных криков, а не только тот один, от которого они получили свое название. Существует тихий, ласковый материнский разговор с выводком, предостерегающие звуки, осенние «призывы к сбору» от выживших после нападения: «Где вы? Где вы?» — и своего рода дуэт между самцом и самкой во время гнездования. Когда она покидает гнездо, она зовет: «Лу-и-за!», а он вступает на последнем слоге: «Боб!»; она повторяет, и он выкрикивает с ударением: «Боб Уайт!». Затем по всей луговине от одного перепела к другому разносятся ясные, звонкие свисты посреди лета. Старый фермер истолковывает их беседу так:



"Bob White, Bob White,

Pease ripe, pease ripe?"

"Not quite, not quite."





Эти птицы очень доверчивы весной и осенью; они приходят в город, на края улиц, и без страха кричат с крыш и порогов, иногда даже взлетая на дерево рядом с окном и насвистывая час или два.

Напротив, именно на краю леса, после того как выводок подрастет, птицы, обитающие в кронах деревьев, такие как танагры и кардиналы, становятся наиболее дружелюбными и бесстрашными. Часто, когда я поднимала бинокль, чтобы рассмотреть какую-нибудь невзрачную коричневую или серую птичку, алый цвет танагры вспыхивал в поле, а розовое сияние кардиналов появлялось в траве. Самка кардинала с ее прекрасными палевыми оттенками, розовыми подпалинами и чудесным голосом ничуть не менее интересна, чем самец. Она птица живых эмоций, и однажды, получив отпор от кошачьего пересмешника, наполнила лужайку своими обиженными криками, в то время как ее партнер пытался утешить ее как можно нежнее. Они не грациозны на земле, но обладают важным видом собственников, что довольно приятно. Оба наших вида танагр — летняя и алая, кардиналы и блестящие иволги — живут вместе очень мирно, и я не видела среди них никаких признаков зависти, злобы или неприязни. Полагаю, у каждого из нас есть своя Аркадия; моя — как и у этих крылатых соседей — несомненно, лежит на границе между тенистым лесом и солнечным лугом, на краю леса!
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РУДЫ.
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НИКЕЛЬ — серебристо-белый ковкий металл, открытый Кронстедтом в 1751 году. Он тесно связан с железом и кобальтом и встречается во многих рудах. Никель, по словам Девиля, более прочен, чем железо. Он магнитен при обычных температурах. Многие медные монеты на европейском континенте и в Соединенных Штатах представляют собой сплавы, содержащие различные пропорции никеля. Никелирование стало отраслью огромной важности в Соединенных Штатах. Оно используется для магнитных стрелок, философских и хирургических инструментов, а также в часовых механизмах.

Шпатовый железняк. — Карбонат железа, когда он встречается в сравнительно чистом и кристаллическом состоянии, известен как шпатовый или кристаллический. В чистом виде он содержит 48 процентов железа. Руда встречается недалеко от Гудзона, штат Нью-Йорк, и в округе Таскаравас, штат Огайо.

Медь. — Медь — один из древнейших известных металлов, и ее название происходит от острова Кипр, где она была впервые получена греками. В более ранние времена она, по-видимому, не использовалась сама по себе, а всегда в смеси с другими металлами, главным образом оловом, образуя бронзу. Огромные массы самородной меди были найдены как в Северной, так и в Южной Америке.

Олово. — Олово — красивый серебристо-белый металл с желтоватым оттенком. В 1896 году в Соединенных Штатах не было произведено ни одного фунта олова. Странами-производителями олова являются Малакка, Банка, Боливия, Австралия и Корнуолл.

Цинк. — Металл блестящего белого цвета с синеватым оттенком, выглядящий так, будто он состоит из слипшихся пластин. Он не хрупок, но менее ковок, чем медь, свинец или олово; однако при нагревании он становится ковким и может быть прокаткой превращен в листы.

Свинец. — Металл тускло-белого цвета с синеватым отливом. Он мягкий и легкоплавкий. Встречается в самородном виде небольшими массами, но обычно минерализован серой, а иногда и другими веществами. Это наименее упругий и звонкий из всех металлов.





МОЛОДЫЕ ДИКИЕ ПТИЦЫ.
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Густота листвы на деревьях, высокая растительность на возделанных землях и естественная склонность молодых птиц вести себя тихо и неподвижно делают их изучение делом довольно трудным. В живых изгородях и на лесных опушках постоянно слышны незнакомые птичьи звуки и крики — это голоса молодых птиц, которых невозможно идентифицировать из-за густоты листвы; и хотя в больших лесах крик молодых ястребов-перепелятников, а также полет голубей и дятлов выдают их присутствие, наблюдать за ними или установить их способ добывания пищи практически невозможно. Вероятно, большинство крупных видов кормятся старыми птицами еще долго после того, как покидают гнездо.

Из дичи молодые куропатки наиболее самостоятельны, а молодые фазаны наименее способны позаботиться о себе. Автор этих строк никогда не видел молодых перепелов, но, поскольку выводки, вылупляющиеся в Англии, часто насчитывают столько же птиц, сколько перепелка обычно откладывает яиц, можно предположить, что они, будучи самыми маленькими из всех диких птиц, не менее активны и развиты, чем птенцы куропатки. Последние на суше почти так же активны, как молодые дикие утки на воде. Они бегают быстро и без колебаний даже среди густой растительности, когда они размером не больше крапивника, и следуют за матерью или идут перед ней через скошенную траву, живые изгороди или по краям зарослей утесника и кустарника, все время выискивая и ловя насекомых, не теряясь и не выдавая своего местонахождения ненужным шумом или вылазками.







МАНИОКА.

АННА Р. ХЕНДЕРСОН.
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МАНИОКА (Jatropha Manihot L.) — основной крахмалосодержащий продукт Бразилии, который в больших количествах выращивается почти во всех частях Южной Америки; по сути, это основной хлебный продукт этого континента, и поэтому он заслуживает внимания.

Жителям северных широт трудно представить себе землю, которая не полагается в значительной степени на поля пшеницы или кукурузы для пропитания; однако миллионы людей населяют такой регион и, как ни странно, получают свой хлеб из корня, который сочетает в себе питательные и ядовитые свойства.

Маниока является коренным растением Бразилии, и индейцы, как ни странно, открыли способы отделения ее питательных свойств от вредных. Португальцы, узнав об ее использовании от них, изобрели мельницы для ее приготовления, и она стала хлебной пищей огромного тропического региона, где пшеница и кукуруза не растут.

Растение имеет волокнистый стебель высотой три-четыре фута, с несколькими ветвями и небольшим количеством листвы; светло-зеленые пятипалые листья. Корни представляют собой коричневые клубни, часто толщиной в несколько дюймов и длиной более фута.

Ее сажают кусочками клубней, и она растет медленно, достигая зрелости за восемнадцать месяцев. Ядовитое свойство содержится только в соке корней, и даже его можно сделать безвредным путем кипячения. Затем он превращается в уксус путем брожения. Листья могут поедаться скотом. Корни необходимо измельчать вскоре после выкапывания, так как через несколько дней они начинают гнить.

Индейцы соскабливали корни в кашицу с помощью устричных раковин и, отжав ее, сушили перед огнем или нарезали под водой на тонкие ломтики, которые затем сушили.

Теперь я опишу португальский метод приготовления фариньи из маниоки, как я видела это в своем бразильском доме, фазенде (плантации) недалеко от Рио-де-Жанейро, Бразилия. Маниока, которая любит сухую почву, выращивалась на склонах холмов среди апельсиновых и кофейных деревьев. Ее возделывали мотыгой. Когда ее огромные массы клубней созревали, их выкапывали и перевозили в дом для фариньи — прохладное помещение с черепичной крышей и земляным полом, где находились мельница, прессы и сушильные поддоны. Затем начиналась веселая работа. Негры, которые любят работать сообща, пели, сидя на скамейках или табуретах и соскабливая коричневую кожицу с клубней. Их мыли и подавали на мельницу, а дети по очереди катались на муле, который тянул скрипучую балку, вращавшую мельницу.

Клубни очень сочные и при измельчении образуют молочно-белую массу, которую помещают в мягкие корзины, сплетенные из пальмовых листьев. Эти корзины помещают под тяжелый винтовой пресс, а молочный сок, который вытекает из них, собирают в чаны и оставляют отстаиваться. Через двадцать четыре часа на дне чана образуется осадок крахмала толщиной в несколько дюймов. Это хорошо известная в торговле тапиока, широко используемая для пудингов и других деликатных блюд; она также хороша для крахмаления одежды. Прозрачный сок над ним, смертельный яд, отводится через подземные трубы, чтобы ни одна курица или другое живое существо не могло его попробовать. Влажную мякоть из корзин переносят на большие вогнутые поддоны из латуни или меди, помещенные над медленным огнем, где ее постоянно помешивают до полного высыхания. Теперь она готова к употреблению, по крупности напоминает кукурузную муку, но очень белая и имеет приятный вкус, напоминающий попкорн. Из нее нельзя сделать буханки, так как большое количество влаги сделало бы ее слишком клейкой для выпечки. Ее едят сухой или смешивают с фасолью или другими овощами за столом, либо увлажняют, солят и пекут на сковороде в виде лепешки толщиной в полдюйма. В таком виде она очень вкусная и сладкая. Это любимое блюдо на завтрак, приготовленное в виде прозрачной клейкой каши, называемой пирао (произносится «пе-ронг»). Бразильцы очень любят сухую фаринью и подбрасывают ее в рот движением, настолько ловким, что она не осыпает лицо.

Это хлеб Бразилии. Хотя пшеничный хлеб продается в булочных в городах, он не используется в значительной степени в сельской местности.

Существует еще один вид маниоки, называемый айпин (произносится «и-пеен»), который нельзя превратить в фаринью. Он созревает за восемь месяцев и не обладает ядовитыми свойствами. Это основной продукт питания, который пекут как картофель, а по вкусу он напоминает жареный каштан.





ПУТЕШЕСТВУЮЩИЕ ПТИЦЫ.



Cleaving the clouds with their moon-edged pinions,

High over city and vineyard and mart;

April to pilot them; May speeding after;

And each bird's compass his small red heart.

—Edwin Arnold.
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Речные долины, береговые линии и горные цепи — это пути, по которым следуют мигрирующие птицы; частые наблюдения подтвердили тот факт, что птицы путешествуют на больших высотах, многие — на расстоянии до мили от земли. Это может быть одной из причин, почему крошечные существа обладают таким острым зрением; ведь с этого расстояния они могут получить широкий обзор окружающей местности и легко различать ориентиры.

Если погода штормовая или туманная, то птицы вынуждены лететь гораздо ниже; и именно тогда огни вдоль побережья привлекают их, и бесчисленное множество погибает, разбиваясь о маяки; осенью во время миграции погибает гораздо больше птиц, чем весной, когда погода менее штормовая.

Они летят огромными стаями, и часто в тихие ночи можно услышать, как они перекликаются друг с другом. Хорошее представление об их количестве можно получить с помощью телескопа, который, если сфокусировать его на луне, часто показывает птиц на блестящем фоне, так что их можно легко разглядеть. Движение их крыльев легко увидеть таким образом, и лучше осознать их огромное количество.

Хороший способ составить представление о расстоянии, преодолеваемом птицами каждый год во время миграции, — это взять одну птицу и проследить за ее путешествием. Рисовая птица начинает свой зимний путь в августе, некоторое время отдыхает на болотах, а затем посещает рисовый пояс южных штатов, ежегодно нанося ущерб прямо или косвенно на сумму в несколько миллионов долларов. Затем она летит над Кубой, и там ее называют «чамберго». Далее она задерживается вдоль побережья Юкатана, затем направляется на юг через Центральную Америку и остров Ямайка, где ее называют «масляной птицей» из-за ее большой упитанности, что, несомненно, является результатом питания рисом; и отсюда она совершает один непрерывный долгий перелет на расстояние более четырехсот миль в Бразилию, где проводит зиму. Здесь она остается до ранней весны, а затем, если с ней не случится никакой беды, она снова украсит наши месяцы цветения своим бойким присутствием и восхитительной песней.

Одна из самых любопытных вещей, наблюдаемых при осенней миграции птиц, связана с этой же рисовой птицей. Каким-то образом многие из этих птиц отправились на запад, некоторые даже до Юты, чтобы провести там лето, и когда приближается зима, они тоже совершают свой перелет на юг, но не прямым путем через Мексику, а затем в Центральную Америку, как казалось бы наиболее естественным, а следуя своим наследственным инстинктам, возвращаются на атлантическое побережье и путешествуют вниз по нему, вдоль всего пути до Флориды, затем через нее на Кубу и далее вместе с теми, что летят из Нью-Джерси и Новой Англии, пока не достигнут зимнего места отдыха. Эта птица дает наиболее убедительную и интересную иллюстрацию постоянства птичьих маршрутов и «наследственной привычки» крылатых стай. — Bangor Commercial.
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МИНЕРАЛЫ.
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РОГОВАЯ ОБМАНКА. — Минеральный вид, помещенный Дана в секцию авгитов безводных силикатов. В обычном употреблении название ограничено, так как ранее оно применялось только к темным кристаллическим минералам, которые встречаются в виде длинных, тонких призм, либо рассеянных в кварце, граните и т. д., либо в целом распределенных по всей их массе. Цвет минерала обычно черный или темно-зеленый из-за присутствия большого количества железа. По-видимому, он был образован в условиях плавления и охлаждения, которые невозможно имитировать в лаборатории, так как кристаллы, полученные искусственно, относятся к типу авгита.

Малахит. — Один из природных карбонатов меди. Иногда встречается в виде кристаллов, но чаще — в конкреционных массах различных оттенков зеленого, которые обычно полосчаты или расположены таким образом, что минерал, который хорошо полируется, высоко ценится как декоративный камень. Огромные его количества находят в сибирских рудниках, и из него изготавливают много красивых предметов.

Кварц. — Самый распространенный из всех минералов, существующий как составная часть многих горных пород, составляющий сам по себе породу, известную как кварцит или кварцевая порода, а также некоторые песчаники и чистый песок, образующий основную часть большинства минеральных жил. По составу это кремнезем, и когда он не загрязнен никакими посторонними примесями, он появляется в виде прозрачных кристаллов, похожих на стекло или лед. Чистый кварц широко используется в производстве стекла и обычно добывается для этой цели в виде песка. Кварцевые жилы за редким исключением образуют жильную породу, в которой встречается золото.

Турмалин. — Название, применяемое к группе двойных силикатов, состоящих из многих других минералов. Цвет турмалинов варьируется в зависимости от их состава. Красные, называемые рубеллитами, представляют собой марганцевый турмалин, содержащий литий и марганец, с небольшим количеством железа или без него; фиолетовые, синие и зеленые содержат железо, а черные — это либо железистые, либо магнезиально-железистые турмалины. Иногда кристаллы красные на одном конце и зеленые на другом, или зеленые внутри и красные снаружи, или наоборот. Розовые кристаллы находят на острове Эльба. Турмалины не часто используются в ювелирных изделиях, хотя они образуют красивые драгоценные камни и имеют высокую цену. Великолепная группа розовых турмалинов, почти фут в квадрате, была подарена королем Бирмы полковнику Сайксу, когда тот был комиссаром при его дворе. Турмалин, по-видимому, был привезен в Европу с Цейлона голландцами около конца семнадцатого века и выставлялся как диковинка из-за своих пироэлектрических свойств.

Агат. — Из семейства кварцевых, одна из модификаций, в которой кремнезем представлен почти в чистом состоянии. Агаты отличаются от других разновидностей прожилками различных оттенков цвета, которые пересекают камень параллельными концентрическими слоями, часто настолько тонкими, что их насчитывается пятьдесят или более на дюйм. Снаружи агаты шероховаты и не обнаруживают признаков своей красивой полосчатой структуры, которая обнажается при их раскалывании и еще более совершенно после полировки. Хотя разновидности агата являются в основном очень распространенными минералами как в этой стране, так и в старом свете, интерес представляют только те месторождения, которые давно славятся своей добычей и которые до сих пор поставляют все агаты, необходимые для торговли.

Аметист. — Так назван потому, что древние персы полагали, что кубки, сделанные из него, предотвратят опьянение от содержащегося в них напитка. Камень состоит из кристаллического кварца пурпурного или сине-фиолетового цвета, вероятно, полученного из соединения железа и соды. Цвет не всегда распределен по нему равномерно и менее ярок при свечах.

Серпентин. — Серпентин отличается по составу от других мраморов. Это мягкий минерал различных оттенков зеленого, с восковым блеском, поддающийся тонкой полировке. Он лучше приспособлен для декоративных работ внутри помещений, чем для воздействия погодных условий.

Сера. — Элементарное вещество, принадлежащее к классу металлоидов. Она была известна с древнейших времен как продукт вулканов и как природное минеральное отложение в глинистых и мергелевых формациях. Она также существует в первобытных породах, таких как гранит и слюда.





НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ С ПТИЦАМИ.

ГАЙ СТИЛИ.
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С птицами случаются странные происшествия, как и с людьми, и некоторые из них так же необъяснимы, как те, что выпадают на нашу долю. Помню, как несколько лет назад я нашел лугового жаворонка, висящего на заборе из колючей проволоки, мертвого, с горлом, пронзенным одним из острых шипов. Птица, по-видимому, попыталась пролететь между проволоками и, неверно рассчитав расстояние, налетела на шип.

Другой любопытный случай, который попал в поле моего зрения, произошел с маленькой водоплавающей птицей. Прогуливаясь вдоль берега реки, протекающей через наш участок, я обнаружил бедняжку, болтающуюся на иве, голова которой была намертво зажата в одной из развилок. Она пробыла там некоторое время, и как она умудрилась попасть в такую ловушку — загадка.

Но самое странное происшествие из всех, что я когда-либо видел, случилось прошлым летом. Я собирал горох в саду, когда мое внимание привлекло трепетание и полузадушенные крики птицы на небольшом расстоянии от меня. Поспешив к этому месту, я обнаружил коричневую полевую птицу, висящую на гороховой лозе. Вокруг ее шеи был усик гороха, который образовал идеальную петлю. Как почти всем известно, усики гороха принимают все мыслимые формы. Птица кормилась под лозами и, испугавшись моего приближения, в попытке спастись просунула голову через усик с вышеуказанным результатом. Я вскоре освободил ее и увидел, как она улетела, почти не пострадав от этого приключения.



Редактору «Birds and All Nature»:

Я нахожу ваш журнал очень интересным и поучительным, так как он сближает нас со всеми формами жизни.

Лучше, чем знание иврита, греческого и латыни, знать, о чем говорят птицы, деревья и цветы, что ветры и волны, облака и созвездия рассказывают нам о грядущих событиях.

Существует целый мир наблюдений, мыслей и наслаждений для тех, кто изучает природу во всех ее изменчивых настроениях, — мир, закрытый для тех, кто, имея глаза, не видит, а имея уши, не слышит.

Просматривая «Birds and All Nature», я с удовольствием отметила некоторые статьи из-под пера Кэролайн Кроуниншилд Бэском, которые мне особенно понравились. Ее интерпретации того, что говорят ее домашние кошки и птицы, их проявления интеллекта и чувства привязанности, или зависти, ревности и злобы; их послушание и их мораль под ее разумным руководством. Женщина, которая может приучить кошку жить в гармонии с птицей, видеть, как их по очереди ласкает любимая хозяйка, должна быть в школьном совете округа как успешный педагог. Ведь мальчиков и девочек легче обучить, чем тех, кто находится на низших ступенях жизни. Я надеюсь, мисс Бэском не будет пытаться примирить кошку с крысами и мышами, чтобы эти прирожденные воры не расплодились до такой степени, что каждый муниципалитет будет вынужден иметь ловушки и полицию в каждом уголке, в каждом подвале и на чердаке всех наших частных и общественных зданий. Есть предел, дорогая мисс Бэском, миру и доброй воле на земле.

Элизабет Кэди Стэнтон. Нью-Йорк, 1 июля 1899 г.









ВЛИЯНИЕ КАРТИН.

Дж. П. МАК-КАСКИ.
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Если очень хорошо вешать привлекательные картины на стены дома, то вдвойне хорошо украшать ими стены классной комнаты. «В самой пустой комнате, — говорит Раскин, — разум блуждает больше всего, ибо он становится беспокойным, как птица, которой негде присесть, и ищет любые возможные способы выбраться наружу. Голые стены не являются надлежащим средством образования; пустая штукатурка вокруг и над ними не наводит учеников на размышления». Пейзаж делает яркий проем в глухой стене, подобно окну; цветы и папоротники напоминают о саде, тропинке, поле, лесе, журчащем ручье; о певчих птицах в воздухе или среди ветвей и о голубом небе над головой. Животные напоминают о жизни, с которой мы должны быть более или менее знакомы. Портрет говорит о человеке, о том, что мы знаем о нем, вызывая ход мыслей, которые могут быть весьма интересными и полезными.

Одна мать недоумевала, почему все трое ее храбрых сыновей ушли в море из дома, расположенного в глубине страны. В своем одиночестве она разговаривала с другом, который зашел к ней, и не могла назвать никакой причины, почему они все выбрали морскую жизнь, когда никто из их друзей или родственников не был моряком. Мужчина заметил картину с изображением корабля со всеми парусами, висевшую над каминной полкой. Это была, пожалуй, единственная картина в комнате, по крайней мере, единственная сколько-нибудь заметная. Его осенила мысль. «Как давно эта картина висит здесь?» — спросил он. «О, она висит здесь с тех пор, как мальчики были маленькими детьми». «Именно она, — сказал он, — отправила ваших мальчиков прочь. Море росло в их воображении, пока они не возжаждали его и не устремились к нему, и вот они ушли».

Так поразительная или привлекательная картина в классе, как и в доме, может глубоко запасть в сердце ребенка и значить для него гораздо больше, чем большая часть работы, которую обычно навязывает школьная программа. Он может забыть имя и потерять всякое воспоминание о личности учителя и о большинстве своих одноклассников, но поразительная картина остается картиной. Это он будет помнить всегда. По мере того как мы становимся старше, если мы хоть сколько-нибудь наблюдательны, мы все больше и больше осознаем ценность этих вещей — какой важный фактор в образовании они могут стать!

Люди иногда задаются вопросом, как они могут потратить скромную сумму денег с пользой, доставляя удовольствие и пользу другим. Приобретите несколько картин с хорошими лицами, цветами, пейзажами и другими подходящими сюжетами и повесьте их на стены ближайшей школы или любой другой, в которой вы можете быть заинтересованы. Когда вы сделаете это для одной школы, вы, возможно, захотите сделать это для второй, или вы натолкнете на подобный дар непреходящей ценности какое-нибудь другое щедрое сердце. Какой шанс у мальчиков и девочек с учителем, который «ни жив ни мертв», в школьном здании, чьи голые стены красноречиво свидетельствуют о бедности? О, какая это тоска!

Настоящее, подлинное, полезное, прекрасное искусство теперь стало доступным для миллионов. Искусство хромолитографии и автотипии делает изысканные картины доступными по низкой цене везде, где есть вкус, чтобы оценить и насладиться ими. В наших домах они повсюду. Почему бы им не быть повсюду и на стенах классных комнат, лишенных этого выбора образовательных влияний? Для многих детей хорошие картины приходят как ангельское служение. Мы чувствуем это, мы знаем это; и в оставшиеся нам годы будем делать все возможное, чтобы сделать школьную жизнь лучше благодаря картинам на стене.







МОРСКИЕ ДЕТИ.

КОУЛ ЯНГ РАЙС.




"Oh, mother, I lay

A-dreaming one day

By the wreck of the Alberdeen,

And I heard a singing

Under the sea

Of children swinging—

Their hair was green!—

In seaweed swings, and they called to me—

Oh, mother, they called to me"—




"Hush, hush thee, my child!

Thy prattle is wild,

For the children that dwell in the sea

Are the fishes swimming

Amid white shells

Whose pearly hymning

But echoed to thee

The strangled songs of the sinking swells—

My child, 'twas the song of the swells."




"And, mother," they said

"Come to us!—oh, dread

Not the waves tho' they fret and foam;

They're far, far over

Us while we play

Beneath the cover

Of our sea-home,

All day, all day o'er the beds of the bay!

Oh, mother, the beds of the bay!"




"Hush, hush thee, my child!"—

But strangely he smiled

As he gazed at the weird-lit waves.

For he heard a singing—

"Come to us, come!"

He saw them swinging

In crystal caves,

And cried, "I'm coming! I'm"—ah, how numb

His death-dewy lips—how numb!











ИЗУЧЕНИЕ ПРИРОДЫ В ГОСУДАРСТВЕННЫХ ШКОЛАХ.
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На банкете Шоу в Сент-Луисе темой вечера было «Садоводческое образование», и много говорилось о введении этого предмета в государственных школах.

По вопросу о том, мешает ли это другой школьной работе, профессор Джекмен из Чикаго сказал: «Сегодня вечером здесь прозвучал намек на то, что, возможно, изучение ребенком природы может помешать чему-то другому в школах. Я могу заверить таких оппонентов, что это помешает некоторым вещам, которым их учат. Это помешает той скучной рутине, которую вы и я можем вспомнить, через которую мы прошли, когда учились в этих школах. Дети слишком долго ждали такого вмешательства».

Государственный инспектор школ Кирк сказал: «Я твердо убежден, что значительная часть того, что мы сейчас называем «географией», должна быть исключена из школьной программы. Большая ее часть настолько бесполезна или вводит в заблуждение, что тормозит образование и истощает энергию детей без какой-либо определенной цели. Дети должны узнавать о стране, в которой они живут, а не об отдаленных регионах Азии и Арктической зоны».

Один из выступавших заявил, что время отдыха можно с пользой использовать для изучения природы. Память — это хорошо, но наблюдение — лучше, и учителя просят образцы фруктов, орехов, зерен, злаков, древесины, листьев, веточек, почек и цветов.







ПТИЦЫ И ОРНИТОЛОГИ.
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Журнал «Birds» вступил в новый год с удовлетворением от того, что порадовал своих читателей, а также оказал реальную услугу делу образования, орнитологической литературы и искусства. Природа со своей обычной щедростью разбросала тысячи редких и привлекательных птиц по всему миру, и из них редактор «Birds» выбирает самые интересные виды, самые прекрасные формы и самое богатое оперение для сохранения с помощью великолепных иллюстраций, полученных с помощью дорогостоящего процесса цветной фотографии. Уникальная подача текста делает журнал интересным и поучительным как для старых, так и для молодых. Жители этой местности известны тем, что являются любителями птиц и исследователями природы, и она подарила миру трех величайших натуралистов, которых когда-либо знал свет. Это родные края Одюбона и Роберта Дейла Оуэна. Мистер С. Г. Эванс, известный торговец мануфактурой в нашем городе, имеет очень прекрасную и полную коллекцию птиц Одюбона. Все это наполняет наши глаза слезами при мысли о том, что мир потерял со смертью Уильяма Гамильтона Гибсона. Он заставлял всю жизнь казаться связанной с нашей жизнью, все сущее — казаться одной субстанцией, все — достойным интереса, сочувствия, любви и благоговения. Рассказывают странные и красивые истории о его способности привлекать и держать в руках самых пугливых существ. Говорят, однажды он пришел в публичную библиотеку в Бруклине, чтобы сделать набросок редкой бабочки, и нашел книгу с иллюстрациями, по которой изучал свой предмет, когда, о чудо! в огромный зал влетела одна из тех самых особей, которые он хотел изобразить, порхнула на открытую страницу и, наконец, присела с трепещущими крыльями рядом со своим портретом. В один из дней выборов мистер Гибсон пошел голосовать, и пока он изучал свой бюллетень, в открытую дверь влетел, никто не знал откуда, заблудившийся голубь, который сразу же подлетел к нему и сел ему на плечо. Он погладил его в своей нежной манере и прошептал ему что-то, а затем голубь улетел, никто не знал куда. Однажды, когда он сидел на своей веранде в «Сумакс», своем загородном доме в Коннектикуте, описывая посетителю особые отметины на крыльях определенной певчей птицы, он внезапно встал, подошел к кусту на лужайке и заманил к себе в руку ту самую птицу, о которой говорил, и которую принес показать своему изумленному гостю. Это сочувствие к миру жизни вне человека переполняет его текст и иллюстрации. — Evansville (Ind.) Courier.





СОГЛАСИЕ ПРИРОДЫ.



For Nature beats in perfect tune,

And rounds with rhyme her every rune,

Whether she works in land or sea,

Or hide underground her alchemy.

Thou canst not wave thy staff in air,

Or dip thy paddle in the lake,

But it carves the bow of beauty there,

And the ripples in rhymes the oar forsake.

The wood is wiser far than thou;

The wood and wave each other know.

Not unrelated, unaffied,

But to each thought and thing allied,

Is perfect Nature's every part,

Rotated in the mighty heart.

—Emerson.







O painter of the fruit and flowers,

We thank thee for thy wise design,

Whereby these human hands of ours

In Nature's garden work with thine.

And thanks that from our daily need

The joy of a simple faith is born.

That he who smites the summer weed

May trust thee for the autumn corn.

Give fools their gold and knaves their power,

Let fortune's bubbles rise and fall,

Who sows a field or trains a flower

Or plants a tree is more than all.

For he who blesses most is blest,

And God and man shall have his worth

Who toils to leave as a bequest

An added beauty to the earth.

—Whittier.
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КУВШИНКА.
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Это название водного растения рода Nymphaea, отличающегося обычно очень ароматными цветами и крупными плавающими листьями; применяется также к желтой кубышке рода Nuphar. Вид alba имеет крупный цветок, наполненный лепестками, так что он почти кажется махровым; он поднимается из воды и раскрывается около семи часов утра, а около четырех часов дня снова закрывается, покоясь на поверхности. Корни имеют вяжущий, горький вкус. В Ирландии и на острове Джура их используют для окрашивания в темно-коричневый или каштановый цвет. Говорят, что свиньи едят ее, козы не очень любят, а коровы и лошади отказываются. Цветы, трава и корень ранее использовались в медицине, но сейчас все это вышло из употребления.

Лотос напоминает наш обычный белый вид формой цветка и листьев, однако края последних зубчатые. Это растение родом из жарких областей Ост-Индии, Африки и Америки; оно очень распространено в парках, озерах и реках Ямайки и растет в огромных количествах на равнинах Нижнего Египта, близ Каира, в период их затопления. Там он цветет примерно в середине сентября и созревает к 12 октября. Арабы называют его nuphar. Древние египтяне делали хлеб из семян лотоса, высушенных и размолотых.

Все виды кувшинок хорошо растут в больших горшках с водой, на дно которых насыпано несколько дюймов питательной почвы. Их размножают делением корня, а некоторые сорта, образующие луковицы, размножаются отпрысками от них. Мистер Кент, который довел культивирование этих растений до совершенства, обнаружил, что луковичные нимфеи, если их рост ограничен из-за нехватки воды, холода или чрезмерной жары, склонны образовывать луковичные корни и прекращать рост на сезон. Отсюда необходимость воды и тепла для их обильного цветения.

Растение, известное в этой стране прежде всего как водяная лилия, часто как прудовая лилия, а иногда как водяная нимфа, было посвящено греками водяным нимфам. Плод, созревающий под водой, ягодообразный, мясистый и тонкий, и каждое из его многочисленных семян заключено в тонкий мешочек. Из примерно двадцати видов два встречаются в Соединенных Штатах. Наш обычный вид имеет почти круглые листья, которые часто покрывают широкую поверхность воды по краям озер и прудов, образуя то, что известно как кувшинки. Цветки часто достигают более пяти дюймов в поперечнике, имеют чистейший белый цвет и обладают приятным сладким ароматом. В некоторых местностях цветки имеют розоватый оттенок, а иногда, хотя и редко, встречаются с ярко-розовыми лепестками. Листья также варьируются по размеру и иногда бывают малиновыми с нижней стороны. Корневище, толщиной с руку и длиной в несколько футов, снаружи черноватое и покрыто шрамами, оставшимися от листьев и цветоносов; внутри оно беловатое. Хотя растение часто растет в воде глубиной в несколько футов, лист и цветок приспосабливаются к глубине, и иногда их можно найти там, где воды всего несколько дюймов.

В месте под названием Датчменс-Слоу, как сообщает нам мистер Джордж Нортруп, примерно в полумиле выше истока озера Калумет, к югу от Чикаго, растет огромное количество водяных лилий, которые каждый сезон собирают для чикагского рынка.







БЕЛЫЙ ЛЕБЕДЬ.
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ЭТА величественная птица хорошо известна, так как ее содержат в полуодомашненном состоянии во многих частях Европы, откуда она была завезена в другие страны. В Англии, согласно Ньютону, она была более распространена в прошлом, чем в настоящее время, причем молодые особи высоко ценились как столовая дичь. Она находилась под защитой специальных указов, считаясь «королевской птицей», которой ни один подданный не мог владеть без лицензии короны; выдача такой лицензии сопровождалась условием, что каждая птица в «дичи» — старый юридический термин для обозначения лебедей — должна иметь отличительный знак собственности на клюве. Первоначально это право собственности предоставлялось только крупным землевладельцам, но постепенно оно расширялось, так что в правление Елизаветы королевский лебедевод, чья юрисдикция распространялась на все королевство, признавал более девятисот отдельных лебединых знаков, принадлежащих частным лицам или корпорациям. В настоящее время королевские гильдии красильщиков и виноторговцев по-прежнему содержат своих лебедей на Темзе. Самый большой лебединый питомник в Англии принадлежит лорду Илчестеру.

Утверждалось, что лебедь был завезен в Англию в правление Ричарда Львиное Сердце; но сейчас он настолько полностью акклиматизировался, что птицы, обладающие полной способностью к полету, остаются в стране. Нет никаких доказательств того, что их численность когда-либо увеличивается за счет иммиграции из-за рубежа, хотя известно, что он гнездится как дикая птица на крайнем юге Швеции, откуда его можно проследить в юго-восточном направлении до долины Дуная.

Гнездо лебедя представляет собой большую кучу водных растений, часто достигающую двух футов в высоту и шести футов в диаметре. Яиц бывает от пяти до девяти, серовато-оливкового цвета. Лебедята вылупляются через пять-шесть недель и при появлении на свет покрыты сажисто-серым пухом, который сменяется перьями темно-сажистого цвета. Этот наряд постепенно заменяется белым; но лебедятам больше года, прежде чем они теряют все следы цвета и становятся полностью белыми.

Лебедь Северной Америки значительно крупнее лебедя Старого Света. Первый вид — так называемый лебедь-трубач, у которого клюв полностью черный, а второй (Cygnus columbianus или americanus) имеет цветные пятна на клюве меньшего размера, переходящие почти в алый цвет.

Были найдены ископаемые останки более чем одного вида лебедей.

На нашей картине эта статная птица плавает среди водяных лилий — зрелище, которое можно увидеть летом в некоторых наших американских парках, особенно в Центральном парке города Нью-Йорка. В Чикаго и Цинциннати есть несколько прекрасных экземпляров. Портрет и очерк о черном лебеде см. в т. III, стр. 66, 67.





МНОГОЧИСЛЕННЫЕ ПТИЦЫ НЕБРАСКИ.
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НЕБРАСКА является, по сути, птичьим центром Соединенных Штатов. Она содержит больше видов, чем любой другой штат Союза, и орнитологи, изучавшие ее пернатых обитателей, классифицировали 417 отдельных видов, которые можно увидеть в ее пределах. Из них 225 видов гнездятся здесь, а остальные — мигранты, которые залетают к нам в определенные сезоны, а затем отправляются дальше к местам гнездования. Природные особенности Небраски во многом объясняют такое удивительное разнообразие пернатого населения. Она включает в себя разнообразие ландшафтов, которые привлекают сотни певчих птиц. Например, пересмешник и кардинал, которые являются характерными южными птицами, часто появляются в южном углу штата, а на западе у нас есть большое количество тех, кого обычно считают горными птицами, но которые периодически спускаются с предгорий в королевство Кивира. — Omaha Bee.







ЛУРЛАЛАЙН.

Старинная ирландская мелодия.




There was a little water sprite, her name was Lurlaline;

Amid the water lilies white sometimes she might be seen.

She was a fairy child, Lurline, could sit secure and cool,

Upon those lily leaves so green you see in some lone pool.




There would she sit the summer day, singing a song
	    so bright;

You never heard the song, you say, and don't believe
	    it quite?

But that perhaps is just because when you quite near
	    her stood,

You did not notice where she was, or listen as you should.




It happened in the month of June, the happy summer time.

She always sang a lovelier tune and wove a lovelier rhyme,

And you, too, like to Lurlaline, a lovelier song
	    would sing,

If only you knew what they mean, the flowers and
	    ev'ry thing.




If you were like a water sprite—the water sprites
	    know well

The wondrous things of day and night, and all they have
	    to tell;

They know and love the creatures wild, and all the flowers
	    that grow;

They live with them and love them well, God's hidden pets
	    they know.




And now if you want more to know what Amodine saw there,

You first must love all things below, in water, earth, and
	    air;

You first must love all things that move among the trees
	    and flowers,

And then you shall have more to love in shining fairy
	    bowers.











ВКЛАД В ЛИТЕРАТУРУ ПО ИЗУЧЕНИЮ ДЕТЕЙ.
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ДЛЯ ребенка и для человечества было благом, что первый наконец привлек наше внимание таким образом, чтобы заставить нас осознать, что пора выяснить, что с ним делать. Люди с научным складом ума считают, что это можно сделать с помощью измерений и тестовых экспериментов. Многие любящие и совершенно ненаучные мамочки думают, что это можно сделать путем всепоглощающего потакания капризам ребенка; поставив ребенка на пьедестал, осыпая его благовониями и принося ему сладости и нектар на серебряных подносах. Я не уверен, но именно такое поведение со стороны родителей привлекло внимание учителей к необходимости тщательного изучения ребенка и его потребностей. Ибо ничто так не вредит развитию ребенка, как эта растущая тенденция баловать его.

Старый метод обращения с ребенком заключался в том, чтобы игнорировать его; позволять ему быть видимым, но не слышимым; думать, что, поскольку он молод, он может весь день бегать по поручениям, есть то, что осталось на столе, спать в самой холодной постели ночью и быть задвинутым в угол как нежелательный предмет мебели. Теперь обычай прямо противоположный. В большинстве состоятельных семей ребенок является центральной фигурой, а родители стоят вокруг, чтобы прислуживать ему. Ничто не является для него слишком роскошным, и он становится любимцем, ужасом и тираном в доме.

Если выбирать между старым методом «боксерских перчаток» и этим современным методом «лайковых перчаток» в обращении с ребенком, то первый предпочтительнее — выживают более закаленные; но никакой характер не устоит перед соблазнительным изнеживанием от баловства.

Эти факты, касающиеся развития молодежи, не ускользнули от внимания самого проницательного наблюдателя, Редьярда Киплинга. В «Отважных мореплавателях» он высказал свое мнение о лучших способах спасения мальчиков и девочек, которым грозит стать совершенно никчемными, и превращения их в полезных мужчин и женщин. — Child-Study Monthly.
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ЖЕЛТЫЙ ОКУНЬ.

(Perca fluviatilis.)
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ЭТО пресноводная рыба, широко распространенная в Европе, северной Азии и Северной Америке, и настолько хорошо известная, что, как говорят, была выбрана в качестве типа для целого семейства колючеперых рыб, окуневых, которое представлено в европейских пресных водах несколькими другими рыбами, такими как ерш и судак. Он обитает как в реках, так и в озерах и лучше всего чувствует себя в водах глубиной не менее трех футов; в больших глубоких озерах он часто опускается на глубину до пятидесяти саженей и более. В Скандинавии он встречается на севере до 69-й параллели, но не распространяется на Исландию или любые острова к северу от Европы. В Альпах он поднимается на высоту до четырех тысяч футов.

Форма тела окуня хорошо пропорциональна, но встречаются многие вариации: некоторые экземпляры очень высокоспинные, другие низкие и длиннотелые. Иногда такие вариации являются локальными, и Агассис и другие натуралисты одно время считали возможным выделить два вида обыкновенного окуня Европы; но его можно специфически отличить от североамериканской формы. Блестящие цвета окуня делают его легко узнаваемым даже на расстоянии. Насыщенный зеленовато-коричневый цвет с золотистыми отблесками покрывает спину и бока, которые пересекают пять или семь полос. Большое черное пятно покрывает мембрану между последними шипами спинного плавника, а нижние части ярко-алые. В больших торфяных озерах Северной Германии нередко встречается красивая разновидность, в которой преобладает золотистый оттенок, как у золотой рыбки.

Окунь плотояден и прожорлив. Он бродит небольшими стайками в пределах определенного района, устраивая опустошение среди мелкой рыбы, и поэтому нежелателен в водоемах, где разводят более ценный малек. Часто ловят окуней весом в три фунта; пятифунтовый экземпляр сейчас считался бы необычайным, хотя в редких случаях мы читаем об особях, превышающих даже этот вес. Старый рыбак, мистер Джордж Нортруп, человек редкого ума, говорит нам, что из тысяч окуней, пойманных им, он никогда не ловил ни одного весом более трех фунтов.

Окуни — хорошая, здоровая пища, высоко ценимая во внутренних странах, где морскую рыбу можно достать только с трудом. Близкородственный судак — одна из лучших европейских промысловых рыб. Он очень плодовит, начинает нереститься в возрасте трех лет, в апреле или мае, откладывая икру на водные растения.





ТАКСИДЕРМИЯ ПТИЦ.
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Таксидермия птиц и мелких животных полей и лесов — это искусство, которым владеют немногие, но которое не является трудным и особенно привлекает любителей природы. Это искусство, которое стоит популяризировать, поскольку оно может стать средством выражения большого количества красоты, сохраняя и используя в интересах научных исследований материалы, которые в противном случае были бы безвозвратно утрачены. Некоторое время существовала потребность в авторитетной работе по этому предмету, в чем-то, что позволило бы любителю заниматься таксидермией птиц и животных и было бы полным и исчерпывающим в плане передаваемой информации. Эта потребность была удовлетворена мистером Джоном Роули, главой отдела таксидермии в Американском музее естественной истории, который написал удобный том объемом более двухсот страниц под названием «Искусство таксидермии», только что опубликованный издательством Appletons. В предисловии, которым автор предваряет книгу, он говорит, что термин «таксидермия» раньше применялся к ремеслу самого нехудожественного набивания шкуры, но в последние годы оно сделало удивительные успехи.







ПТИЦЫ В ГОРОДЕ.

ЭЛЛА Ф. МОСБИ.
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КРАПИВНИКИ дружелюбны к человеку. Маленький домовый крапивник летом и каролинский крапивник зимой дарят нам веселую песенку в любую погоду. Крапивник Бьюика, говорит мистер Торри, «гораздо больше предпочитает город лесам и лугам», и даже зимний крапивник, этот милый маленький дерзкий коричневый комочек, время от времени позволяет нам мельком увидеть себя в городе. Что касается более крупных сородичей, пересмешника и кошачьего пересмешника, то они любят кустарники наших лужаек и садов и поют совсем рядом. Не трудно обнаружить и дроздов, какими бы застенчивыми они ни были в сезон размножения, во время миграций. Дрозд Свенсона будет сидеть час или около того, почти на расстоянии вытянутой руки, его большие жидкие глаза безмятежно рассматривают своих человеческих соседей.

Как ни странно, я видела в городе лишь немногих ласточек или воробьев, за исключением чирикающего или «порожного» воробья и пурпурной ласточки, которая принадлежит к семейству ласточек, хотя неправильно названная дымовая ласточка — нет. Песня ласточки, «подобная музыкальному смеху, струящемуся в горле», и «хихикающее чириканье» дымового обитателя часто, кажется, доносятся до нас из воздуха, когда они проносятся над головой. Даже пиви и кукушки навещают нас после того, как их птенцы выращены, тоскливый крик первых и дребезжащий зов последних странно звучат с какого-нибудь высокого дерева рядом с оживленной улицей. В это время также граклы садятся на крыши, а над головой в сумеречных сумерках слышны козодои.

Естественно, не ожидаешь встретить в городе дичь или хищных птиц, однако виргинская перепелка весной или ранней осенью часто издает свое звонкое «боб уайт!» с любой низкой крыши или забора; и не раз длинноклювые водоплавающие птицы попадались на свет уличных фонарей ночью. Жуткий, дрожащий крик маленькой совки доносится из яблони, а зимой она с глухим стуком бьется о оконное стекло, привлеченная светом, сияющим сквозь снег. Некоторые совы выбирают колокольню своим любимым убежищем и живут там из года в год.

Наш самый славный птичий день — это когда иволги появляются в сверкающем черном и золотом оперении со звонким свистом, или их садовые кузены в рыжевато-каштановых тонах, попеременно поющие и бранящиеся: «чак! чак!», а чуть позже в парки и общественные сады прилетают алые и летние танагры, освещая высокие деревья своим великолепным цветом и заставляя окрестности звенеть их «чип-чур» и «чики-так!», словно в перекличке. Однажды я видела их, а неподалеку — хохлатого кардинала, светящегося, как тропический цветок, и красноголовых дятлов рядом, и несколько горихвосток, сверкающих и перелетающих с ветки на ветку — поистине этюд в красном!

Что касается птиц поменьше — колибри, корольковых, виреонов и славок, — то деревья любого городского двора будут для всех них часто посещаемой гостиницей во время их удивительных путешествий, а для многих — и летним домом. Тех, кто любит верхушки деревьев, лучше всего видят жители верхних этажей, и некоторые из наших самых очаровательных книг о птицах рассказывают нам об опыте занятой женщины в нью-йоркской квартире или другой — в чикагском заднем дворе, и не одного инвалида, наблюдающего за этими свободными, радостными жизнями с незлобивым восторгом. Хорошее стекло, будь то театральный бинокль или полевой бинокль, откроет наблюдателю, запертому стенами и мостовыми, немало красивых моментов плетения гнезд и выращивания птенцов и принесет немало приятных знакомств. В этот самый момент стройный серый кошачий пересмешник скользит по ветвям рядом с моим верхним окном с низким «чак, чак!», когда я бросаю на него взгляд. Он знает, что я друг, но хотел бы призвать к тишине, ибо внизу бродит черная кошка.







ПЕЧНИК — ЗОЛОТОГОЛОВЫЙ ДРОЗД.

НЕЛЛИ ХАРТ ВУДВОРТ.
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Удивительный хорал — редкая экстатическая песня печника (см. т. III, 126-7). Она была впервые записана сравнительно недавно тем разносторонним писателем — поэтом, эссеистом, натуралистом — мистером Джоном Берроузом. Упомянув о легкой, скользящей походке птицы, так как это одна из немногих птиц, которые ходят, а не прыгают, он говорит, что ее другая жаворонковая черта, а именно пение в воздухе, по-видимому, не была замечена ни одним натуралистом. Тем не менее, это хорошо установленная характеристика, и ее может проверить любой человек, который проведет полчаса в лесу, где эта птица изобилует, в какой-нибудь июньский полдень или вечер. Я часто слышу ее после захода солнца, когда экстатического певца едва можно различить на фоне неба. Поднимаясь легкими взлетами на вершину самого высокого дерева, он устремляется в воздух с своего рода зависающим полетом и разражается совершенным экстазом песни — ясной, звонкой, обильной, соперничающей с щеглом в живости, а с коноплянкой в мелодичности. Его спуск после окончания песни быстрый и точно такой же, как у конька, когда он спускается со своего курса, чтобы приземлиться на землю.

Тот же автор рассказывает, как проснулся ночью как раз вовремя, чтобы услышать, как золотоголовый дрозд, печник, поет на дереве неподалеку. Он пел так же громко и весело, как в полдень. Мое первое знакомство с этой редкой увертюрой произошло в конце жаркого июльского дня, когда я гуляла с натуралистом. Великолепие плыло в воздухе, как музыкальное облако, когда странные ноты радости звенели в сумерках с ясностью серебряного горна. Это повторилось снова, ясная, сладкая, льющаяся песня, которую я безрассудно приписала нескольким щеглам, поющим, как они часто делают, хором. Тренированное ухо натуралиста было не так легко обмануть, и когда мое внимание обратили на более бурлящий характер мелодии, я удивилась, что это могло ускользнуть от внимания. Это было настоящее орошение песней, разрыв какого-то облака над головой, которое рассыпало мелодичные фрагменты повсюду, брачный хорал, вероятно, не слышимый после окончания сезона гнездования.

Входя в лес ранним летом, эта птица обязательно выдаст свой обычный, дребезжащий хорал — «Учитель, Учитель, Учитель», ноты произносятся с огромной силой и отчетливостью, а акцент усиливается — вибрирующее, крещендо пение, настолько непохожее на блестящую экстатическую песню, насколько можно себе представить.

Печника также называют золотоголовым дроздом, по непонятной причине, если только не потому, что птица не является дроздом, а классифицируется как славка. Или это потому, что его белая грудка, густо усеянная темными пятнами, напоминает дроздовую? В текстуре его оливково-зеленых одежд есть особая нежность, такая тонкая, как будто соткана в королевских домах, в то время как, глубоко погруженный в оттенки крыла ворона, он носит этот царственный атрибут — золотую корону.

Наблюдая с каменистой высоты за парой дроздов-отшельников, которые вели хозяйство в тсуге внизу, печник перелетел с кленовой ветки на высокий куст папоротника неподалеку. В клюве у него было количество сухой травы, громоздкий материал, который печально мешал как ходьбе, так и полету. Маленький носильщик груза, однако, сумел медленно продвигаться, двигая головой из стороны в сторону, чтобы распутать травы, и поднимая свои маленькие ножки самым изящным образом, пока не исчез там, где папоротники были гуще всего. Вскоре он снова появился, побродил с забавным равнодушием и улетел, приземлившись на ту же ветку, чтобы спуститься в тот же угол зарослей. Это поведение было не без подтекста; это была реклама будущих надежд, написанная слишком ясно, чтобы ускользнуть от внимания; я могла бы быть слепой как камень и все равно видеть прямо в будущее! Гнездо должно было быть в пределах круга нескольких футов, но с густой зеленью наверху и под ногами накопленной листвой веков, мягкой и проницаемой, как будто положенной слой за слоем для особого удобства птицы, любой квадратный фут мог хранить сокровище и хранить секрет владения.

Вскоре после этого фермер рассказал мне о странном гнезде, любопытно покрытом домике с низкой дверью, внутри которого можно было увидеть сидящую птицу. Полет птицы, когда она покидала гнездо, сначала привлек его внимание, как раз вовремя, чтобы предотвратить его ногу от пролома крыши. Он никогда не слышал о печниках или о крытых гнездах и был настолько заинтересован этой новой страницей естественной истории, что «раз в день, когда он ходил за коровами, он ходил той дорогой, чтобы посмотреть, как там идут дела».

«Каждый раз, когда я приходил, — сказал он, — я ожидал обнаружить, что скот испортил его!»

Описав своих интересных жильцов, он предложил разделить удовольствие от знакомства с ними, сказав очень любезно: «Я бы не прочь оставить сенокос в любое время, чтобы отвести вас туда! Я думаю, я уже сделал свою долю сенокоса; мальчики не хотят, чтобы я так много работал; приходите завтра, и я пойду с вами!»

Я была там на следующий день и была, если возможно, еще больше поражена приспособленностью «печи» к окружающей среде, чем самой конструкцией.

Птица сидела и вовсе не собиралась улетать из-за нас; она просто втянула свою хорошенькую головку, прижалась ближе к земле и стала ждать. И домик, и жилец были настолько тщательно смешаны по цвету с окружающей листвой, что, когда их указывали, глазу было трудно их обнаружить. Возможно, храбрая маленькая хозяйка угадала ситуацию; или она рассчитывала на предыдущее знакомство с дружелюбным фермером? Владелец заведения, маленький человечек-модист с бантом из оранжевой ленты на чепчике, пел сквозь ароматное утро, как будто рад возможности поговорить с любезной аудиторией, перемежая свою песню перебежками к своей семье — склеп, я хотел сказать, ибо, будучи немного утопленным в землю и темным внутри, он напоминал мавзолей. Крошечный выступ сланца, наклоненный вертикально, создавал прочную стену с одной стороны маленького поместья; молодые буки, сдерживаемые пасущимся скотом, росли там, где должны были быть задние ворота, а кленовый прутик частично закрывал вход. Вечнозеленые папоротники теснились между «печью» и стеной, их листья переплетались над крышей с другими напротив, кончики двух были прихвачены вниз и вплетены в кровлю. Гнездо было сделано из сухих листьев, наложенных друг на друга, набитых и свалянных в одну компактную арку — настоящую триумфальную арку! 15 июля шесть кремово-белых яиц, усеянных коричневыми и сиреневыми пятнами, лежали в безопасности внутри, и они были должным образом заменены круглой полудюжиной «маленьких печек», чьи рты были всегда открыты. Действительно, в эти открытые рты-кладовые запихивалось больше еды, чем снабдило бы деревенскую пекарню, и все же оставалось место для большего. Теплые дожди вскоре придали гнезду негнущуюся текстуру; настолько свалянную и спрессованную, что полный вес руки не оставлял никакого следа, и я сомневалась, что нога, поставленная прямо, раздавила бы его полностью.

Когда молодые птицы улетели, я принесла домой гнездо как уникальный сувенир лета. Удаленное из живописной обстановки, оно больше не было интересным; его очарование было в окружающей среде; его красота — в чуде адаптации.

Так верно природа наделяет каждую птицу индивидуальностью, которая отличает ее от всех остальных! У них есть не только общие правила, которым они следуют в послушании закону инстинкта, но каждый вид обладает особыми дарами, развитыми в соответствии с законом его природы, законом гармонии, настолько тонко соблюдаемым, что сам закон не ощутим.







ЖИЗНЬ НАСЕКОМЫХ ПОД ЗЕМЛЕЙ.

Л. О. ХОВАРД, доктор философии, энтомолог Министерства сельского хозяйства США и куратор отдела насекомых Национального музея США.
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Существует старая немецкая детская сказка о маленькой девочке, которой сказали, что если она найдет место, чтобы спрятать свою первую серебряную монету, где ни один глаз не сможет ее увидеть, а затем трижды станцует вокруг нее, то ее желание исполнится. Она искала повсюду такое место, но всегда рядом была какая-нибудь птица, белка, мышь или насекомое, и даже когда она копала под землей, там тоже были маленькие ползающие существа, наблюдавшие за ней.

Можно сказать, что эта история была призвана показать, что животная жизнь встречается почти повсюду, и, безусловно, под поверхностью земли есть сотни видов насекомых, неустанно работающих на своих разных работах; ибо какие бы неприятные вещи вы ни находили сказать о насекомых, вы никогда не сможете справедливо назвать их ленивыми. Писание признало этот факт в хорошо известном повелении ленивцу, а старая детская песенка о «трудолюбивой пчеле» подчеркивает ту же характеристику.

Самые настоящие подземные насекомые — это те, которые проводят всю свою жизнь под поверхностью земли; которые рождаются там, живут, растут и умирают, не видя дневного света. Таковы, например, настоящие пещерные насекомые, ряд форм которых встречается в больших пещерах в разных частях мира. Некоторые из этих насекомых питаются растительными плесенями и низшими формами растительной жизни, встречающимися в пещерах; другие питаются мертвой животной материей, а третьи — живыми насекомыми. Почти все они бледных цветов и слепы или почти слепы, ибо у них нет нужды в глазах в темноте. Все они считаются потомками наземных форм, которые за многие поколения жизни в темноте потеряли свой цвет и способность видеть. Родословную этих настоящих пещерных форм можно угадать с некоторой уверенностью, ибо мы знаем насекомых, которые лишь частично трансформированы по структуре из наземных форм в настоящие пещерные виды. Таковы некоторые жуки, живущие в катакомбах Парижа, и некоторые другие насекомые, найденные в старых и глубоких норах сухопутной черепахи во Флориде.

Но нам не нужно идти в пещеры, чтобы найти много других настоящих подземных насекомых. Богатая, рыхлая почва изобилует такими существами, которые живут за счет разлагающейся растительности (почвенный гумус или растительная плесень) или друг за счет друга. Самыми многочисленными по количеству особей являются маленькие ногохвостки или щетинохвостки, крошечные существа, редко превышающие шестнадцатую часть дюйма в длину, которые часто роятся в земле в таком количестве, что земля кажется совершенно живой. Эти маленькие существа отнюдь не ограничиваются поверхностной почвой, но были найдены огромными армиями на глубине шести футов и более в плотной глине, которую они пронизали, следуя за более глубокими корешками деревьев. Некоторые из этих маленьких насекомых также настолько привыкли к этой безсветной жизни, что потеряли глаза.

Другие настоящие подземные насекомые встречаются в муравейниках, где они выполняют много разных функций. Их можно сгруппировать, однако, следующим образом: 1. Виды, которых кормят муравьи и от которых муравьи получают выгоду, поедая определенный секрет насекомого. 2. Виды, к которым муравьи относятся с безразличием и которые питаются телами мертвых муравьев и другими животными и растительными остатками, которые можно найти в муравейниках. Муравьи, безусловно, не враждебны к этим насекомым и, очевидно, получают некоторую неизвестную выгоду от их присутствия. 3. Виды, которые живут среди муравьев с целью убивать их и питаться ими. Первое настоящее насекомое муравейника было обнаружено и изучено только в начале этого века, но с тех пор были найдены сотни других видов, и один только каталог их названий заполняет книгу объемом более 200 страниц.
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Такие насекомые называются «мирмекофильными видами» или «любителями муравьев». Человек, который сделал больше всего в изучении этих интересных существ, — доктор Васманн, священник-иезуит, живущий в Голландии, который посвятил много лет этой работе, и это была трудная задача! Если копнуть муравейник, обитатели сразу встревожатся, и возникает величайшая путаница, поэтому необходимо изучать их в искусственных гнездах в стеклянных банках или каким-то другим способом.

Хотя большинство этих «муравьиных» насекомых являются строго подземными видами, проживающими всю свою жизнь под землей, муравьи, среди которых они живут, большую часть своего фуражирования проводят над землей, и поэтому их можно считать типичными для второй группы подземных насекомых — тех, которые имеют свои дома под землей для защиты или скрытности, но сами живут, по крайней мере часть времени, над землей. Написаны тома об удивительных привычках муравьев, об их общественной жизни, о разделении труда между ними, об их обычаях рабовладения, об их мужестве, патриотизме и неутомимом трудолюбии, об их высокоразвитом инстинкте, который, по сути, становится настоящим интеллектом; так что почти каждый знает основные факты об этих удивительных маленьких насекомых, и мы можем потратить наше время с большей пользой на тех подземных существ, о которых меньше общей информации. Достаточно сказать, что большинство муравьев имеют свои гнезда, состоящие из туннелей и камер, под землей; что там их королева откладывает яйца, а молодые особи тщательно опекаются рабочими, пока не достигнут взрослой стадии, и там пища хранится для использования в зимние месяцы. В юго-западных штатах и Мексике есть любопытный вид муравьев, называемый медовым муравьем. Некоторые особи в колонии этих медовых муравьев имеют огромные раздутые желудки, и их кормят другие муравьи своего рода виноградным сахаром, или медом, в течение лета, пока они висят, подвешенные за ноги к потолку подземной камеры. Когда приходит зима, других муравьев кормят эти медоносы, которые отдают накопленный мед изо рта по капле.

Существует интересный класс подземных насекомых, которые на ранних стадиях прячутся в специально вырытых ямах и подстерегают свою добычу, но которые, когда вырастают, живут над землей. Таковы муравьиные львы и жуки-скакуны. Молодой муравьиный лев — это тяжеловесное, неуклюжее на вид существо с очень длинными и острыми челюстями, которое роет для себя воронкообразную яму в рыхлом сухом песке, используя свою плоскую голову и челюсти как лопату при копании. Затем он прячется на дне ямы, его тело полностью покрыто песком, и ждет, пока какое-нибудь неудачливое маленькое насекомое не подойдет и не споткнется о край углубления. Сторона ямы сделана под таким углом, что песок соскальзывает вниз под весом даже муравья и несет его к открытым челюстям муравьиного льва. Каждая попытка бедного существа спастись заставляет песок сползать быстрее, а муравьиный лев на дне подбрасывает головой фонтан песка, что ускоряет миниатюрную лавину, пока бедная жертва не окажется в пределах досягаемости мощных челюстей и не будет поглощена. Взрослый муравьиный лев — это красивое, с прозрачными крыльями существо, совсем не похожее на свою кровожадную личинку.

Молодой жук-скакун, или «дудл-баг», как его называют на Юге, роет прямую нору в твердой почве, такую дыру, какую можно сделать, воткнув маленький карандаш в землю. Это существо, как и молодой муравьиный лев, имеет неуклюжее тело и мощные челюсти, а на спине у него два выступа, вооруженных крючками, которые помогают ему забираться вверх и вниз по своей норе. Он ждет свою добычу у входа в свою нору, которую закрывает головой, создавая таким образом своего рода люк. Маленькое насекомое, которое наступает на этот люк, не успевает прочитать свои молитвы, прежде чем его пожирает прожорливый «дудл». Если крупное, сильное насекомое пройдет над норой, личинка жука-скакуна поспешно отступает на дно своей норы, которая иногда находится на восемнадцать дюймов ниже поверхности земли.

Есть много других насекомых, которые в молодости живут под землей, а когда вырастают, становятся летающими существами над землей, которые не имеют плотоядных вкусов форм, о которых мы только что упомянули. Многие из этих видов живут на корнях растений, а другие — на растительной плесени богатых почв. Большие белые личинки, так часто встречающиеся в почве пастбищ, принадлежат к обоим этим классам. Это личинки, или молодые особи, нескольких видов неуклюжих жуков, известных как скарабеи. Личинки обыкновенных коричневых майских жуков, например, питаются корнями, живя в основном на корнях травы, и иногда они настолько многочисленны и разрушительны, что уничтожают ценные газоны. Корни иногда настолько равномерно съедаются этими белыми личинками, что дерн можно свернуть, как рулон ковра. Белые личинки красивых больших зеленых жуков, известных на Юге как июньские жуки, или фигоеды (они не встречаются в более северных штатах), хотя они выглядят почти точно так же, как личинки майского жука, не вредны и питаются только растительной плесенью почвы. Проволочники, которые являются молодыми особями жуков-щелкунов, или «щелкающих жуков», питаются корнями растений; есть тли, которые живут под землей и сосут сок из корней растений, как знаменитая виноградная филлоксера; есть гусеницы, которые живут почти полностью под землей и питаются живыми корнями; есть личинки мух, которые имеют ту же привычку; и есть даже кокциды или щитовки, которые живут, прикрепившись к корешкам так же, как другие виды живут над землей на ветвях и веточках деревьев.

Другие насекомые, живущие над землей всю свою жизнь, прячут свои яйца под землей. Большинство кузнечиков, например, делают это, и многие из близкородственных сверчков не только прячут свои яйца таким образом, но и сами живут под землей в дневное время, а ночью выходят, чтобы кормиться или собирать листья травы, которые они уносят в свои норы и едят на досуге. Другие насекомые также прячутся под землей в течение дня и питаются только ночью. Взрослые майские жуки делают это, а также совки. Совки — это мягкотелые гусеницы, и их жадно поедают птицы и плотоядные насекомые, поэтому для их безопасности важно, чтобы они скрывались как можно больше. Существует интересная совка, которая иногда становится настолько многочисленной, что ей приходится мигрировать огромными армиями в поисках пищи, и эти огромные массы гусениц спешат вперед, движимые голодом, днем и ночью, преследуемые стаями птиц и другими врагами, пока большинство из них не будет уничтожено. Эту совку обычно называют «армейским червем».

Другие гусеницы, живя над землей и питаясь листьями растений, вместо того чтобы плести коконы для своей защиты, когда они превращаются в беспомощную куколку, зарываются под поверхность земли и там превращаются без кокона. Сотни видов делают это, и иногда эти коричневые куколки настолько многочисленны, что их выкапывают в больших количествах с каждым лопатой земли.

Теперь мы можем сказать, что насекомые, найденные под поверхностью земли, следующие:

1. Насекомые, которые живут под землей в течение всей своей жизни, питаясь (а) корнями и корешками; (б) мертвой и разлагающейся растительной материей; (в) другими насекомыми.

2. Насекомые, которые живут в гнездах муравьев.

3. Насекомые, которые имеют свои гнезда под землей, но которые добывают пищу в другом месте.

4. Насекомые, которые живут под землей только на своих ранних стадиях жизни.

5. Насекомые, которые прячут свои яйца или куколки под землей.

6. Плотоядные насекомые и насекомые, которые питаются разлагающейся животной материей, которые иногда зарываются под землю в поисках пищи.

Я надеюсь, что из того, что мы сказали, будет ясно, что насекомые должны играть важную роль в изменениях характера почвы, которые постоянно происходят, причем не менее важную, чем дождевые черви, о которых писал Дарвин.






Примечание транскрибатора:


	Незначительные опечатки были исправлены без примечаний.

	Пунктуация и орфография были приведены к единообразию, когда в этой книге была найдена преобладающая форма; в противном случае они не были изменены.

	Двусмысленные дефисы в конце строк были сохранены.

	Иллюстрации внутри абзацев были перемещены между абзацами, а некоторые иллюстрации были перемещены ближе к тексту, который на них ссылается.

	Таблица содержания была добавлена транскрибатором.
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